
EN  Customer Information
Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating 
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the 
QR code on the packaging.

General Safety Instructions
•	 Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
•	 Only use the product if you are in good physical condition.
•	 Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
•	 Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.
•	 A doctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.
•	 Do not use the product on diseased or irritated skin.
•	 Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the 

symptoms persist.
•	 To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.
•	 Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).
•	 Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.
•	 Do not freeze or heat the product.
•	 The product is not suitable for commercial use.
•	 Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.
•	 The product is not suitable for medical use.
•	 No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and 

non-compliance with these safety instructions.

Before First Use
•	 Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time.

Use of Intimate Douches with a Pump Ball
To avoid injury or tearing of the sphincter muscle during insertion, gently pre-stretch your sphincter muscle 
before using the product. Clean the product thoroughly after each anal use before continuing to use it 
vaginally.
1. �Apply sufficient lubricant to the surface of the product.	

Important: The use of water-based lubricant is recommended.
2. �Fill the pump ball as full as possible with lukewarm tap water. Avoid soap, oils or other cosmetic products.	

Important: To protect the sensitive intimate area from scalding, the water temperature should be at most 
lukewarm.

3. Fit the desired attachment.
4. �To achieve a comfortable position for inserting the product, place one leg in a slightly raised position and bend 
forwards slightly or squat slightly.

5. �Slowly insert the product into your anus or vagina. 	
Important: There are two muscle rings in the anus that the product must pass through during insertion. To 
insert the product despite the muscle contraction, proceed slowly and carefully. If necessary, relax your 
anus beforehand by making circular movements with your finger.

6. �Squeeze the pump ball slowly to pump the entire content into the rectum or vagina.
7. �Hold the water in your body for up to 2 minutes before emptying yourself in the toilet.	

Important: Depending on digestion, brown water or stool may occur.
8. Repeat the steps until the water comes out clean.

Use of Shower Hose Attachments
To avoid injury or tearing of the sphincter muscle during insertion, gently pre-stretch your sphincter muscle 
before using the product. Clean the product thoroughly after each anal use before continuing to use it 
vaginally.
1. �Apply sufficient lubricant to the surface of the product.	

Important: The use of water-based lubricant is recommended.
2. Screw the product onto the shower hose. Installation instructions can be found on the product packaging.
3. �To achieve a comfortable position for inserting the product, place one leg in a slightly raised position and bend 
forwards slightly or squat slightly.

4. �Slowly insert the product into your anus or vagina.	
Important: There are two muscle rings in the anus that the product must pass through during insertion. To 
insert the product despite the muscle contraction, proceed slowly and carefully. If necessary, relax your 
anus beforehand by making circular movements with your finger.

5. �Carefully turn on the tap and allow a small amount of lukewarm water to flow into the vagina or anus.	
Important: The water pressure should be deliberately kept low, as excessive water pressure can damage 
the bowel.  
Important: To protect the sensitive intimate area from scalding, the water temperature should be at most 
lukewarm.

6. �Hold the water in your body for up to 2 minutes before emptying yourself in the toilet.	
Important: Depending on digestion, brown water or stool may occur.

7. Repeat the steps until the water comes out clean.

Care Instructions
•	 Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution 

suitable for the product. 
•	 Keep the product in a clean, cool and dry place. Avoid direct sunlight.
•	 To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from 

different materials.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection
Dispose of old products and packaging in accordance with your national legislation. Separate packaging according 
to material and dispose of it with household waste. Non-electronic products can simply be disposed of in the 
residual waste bin.

DE  Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die 
Produktverpackung auf, da sich dort Bedienungsanweisungen sowie Informationen zum Produkt oder zu 
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Für weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf der 
Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden können.
•	 Produkt nur bei guter körperlicher Verfassung verwenden.
•	 Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen 

verwenden.
•	 Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht 

auf eigenes Risiko.
•	 Bei gesundheitlichen Einschränkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt 

konsultiert werden.
•	 Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
•	 Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. körperliche Beschwerden auftreten. Bei 

anhaltenden Beschwerden einen Arzt konsultieren.
•	 Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.
•	 Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere) 

zu vermeiden.
•	 Produkt bei offensichtlicher Nichtfunktionalität, Überhitzung oder erkennbaren Defekten nicht verwenden.
•	 Produkt nicht tiefkühlen oder erhitzen.
•	 Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Aufpumpbare Produkte nicht über den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
•	 Produkt ist nicht für medizinische Zwecke geeignet.
•	 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäße Handhabung, Gewalteinwirkung, Modifikationen und 

Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen, kann keinerlei Haftung übernommen werden.

Vor dem ersten Gebrauch
•	 Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife.

Anwendung von Intimduschen mit Pumpball
Um Verletzungen oder ein Einreißen des Schließmuskels beim Eindringen zu vermeiden, dehnen Sie Ihren 
Schließmuskel vor der Verwendung behutsam vor. Reinigen Sie das Produkt nach jedem analen Gebrauch 
gründlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.
1. �Tragen Sie auf die Oberfläche des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.	

Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.
2. �Füllen Sie den Pumpball möglichst voll mit lauwarmem Leitungswasser. Vermeiden Sie Seife, Öle oder andere 
Kosmetikprodukte.	
Hinweis: Um die empfindliche Intimregion vor Verbrühungen zu schützen, sollte die Wassertemperatur 
maximal lauwarm sein.

3. Stecken Sie den gewünschten Aufsatz auf.
4. �Um eine bequeme Position für das Einführen des Produkts zu erreichen, stellen Sie ein Bein in eine leicht erhöhte 
Position und beugen Sie sich etwas nach vorn oder gehen Sie leicht in die Hocke.

5. �Führen Sie das Produkt langsam in den Anus oder die Vagina ein. 	
Hinweis: Im Anus befinden sich zwei Muskelringe, die das Produkt beim Einführen passieren muss. Um das 
Produkt trotz der Muskelkontraktion einzuführen, gehen Sie langsam und behutsam vor. Entspannen Sie 
Ihren Anus ggf. vorher durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.

6. Drücken Sie den Pumpball langsam zusammen, um den gesamten Inhalt in Enddarm oder Vagina zu pumpen.
7. �Halten Sie das Wasser bis zu 2 Minuten im Körper, bevor Sie sich auf dem Klo entleeren.	

Hinweis: Je nach Verdauung kann es zu braunem Wasser oder Stuhl kommen.
8. Wiederholen Sie die Schritte so oft, bis das Wasser sauber herauskommt.

Anwendung von Duschschlauchaufsätzen
Um Verletzungen oder ein Einreißen des Schließmuskels beim Eindringen zu vermeiden, dehnen Sie Ihren 
Schließmuskel vor der Verwendung behutsam vor. Reinigen Sie das Produkt nach jedem analen Gebrauch 
gründlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.
1. �Tragen Sie auf die Oberfläche des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.	

Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.
2. �Schrauben Sie das Produkt auf den Duschschlauch. Hinweise zur Montage befinden sich ggf. auf der 
Produktverpackung.

3. �Um eine bequeme Position für das Einführen des Produkts zu erreichen, stellen Sie ein Bein in eine leicht erhöhte 
Position und beugen Sie sich etwas nach vorn oder gehen Sie leicht in die Hocke.

4. �Führen Sie das Produkt langsam in den Anus oder die Vagina ein. 	
Hinweis: Im Anus befinden sich zwei Muskelringe, die das Produkt beim Einführen passieren muss. Um das 
Produkt trotz der Muskelkontraktion einzuführen, gehen Sie langsam und behutsam vor. Entspannen Sie 
Ihren Anus ggf. vorher durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.

5. �Betätigen Sie vorsichtig den Wasserhahn und lassen Sie eine geringe Menge lauwarmes Wasser in Vagina oder 
Anus strömen.	
Hinweis: Der Wasserdruck sollte bewusst niedrig gehalten werden, da ein zu hoher Wasserdruck den Darm 
schädigen kann.  
Hinweis: Um die empfindliche Intimregion vor Verbrühungen zu schützen, sollte die Wassertemperatur 
maximal lauwarm sein.

6. �Halten Sie das Wasser bis zu 2 Minuten im Körper, bevor Sie sich auf dem Klo entleeren.	
Hinweis: Je nach Verdauung kann es zu braunem Wasser oder Stuhl kommen.

7. Wiederholen Sie die Schritte so oft, bis das Wasser sauber herauskommt.

Pflegehinweise
•	 Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es 

mit einer für das Produkt geeigneten Desinfektionslösung.
•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!
•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen 

Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Entsorgen Sie Altprodukte und Verpackungen gemäß Ihrer Landesgesetzgebung. Trennen Sie Verpackungen nach 
Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmüll. Nicht elektronische Produkte können Sie einfach über die 
Restabfalltonne entsorgen.

ES  Información para el cliente
Conserve toda esta información para un uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del 
producto, ya que contiene instrucciones de uso e información sobre el producto, las pilas y la recarga. Para 
obtener más información, escanee el código QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad
•	 Manténgase fuera del alcance de los niños, ya que las piezas pequeñas pueden tragarse.
•	 Utilice el producto sólo si se encuentra en buenas condiciones físicas.
•	 No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilícelo sólo con el consentimiento de las 

personas implicadas.
•	 Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilícelo bajo su propia responsabilidad.
•	 Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algún problema o preocupación 

de salud.
•	 No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.
•	 Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritación cutánea desagradable o malestar físico. Consulte 

a un médico si los síntomas persisten.
•	 Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.
•	 Lea atentamente la información del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al látex).
•	 No utilice el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta defectos visibles.
•	 No congele ni caliente el producto.
•	 El producto no es apto para uso comercial.
•	 No infle los productos hinchables más allá del diámetro indicado en el envase.
•	 El producto no es apto para uso médico.
•	 No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la 

fuerza, modificaciones y el incumplimiento de estas instrucciones de seguridad.

Antes del primer uso
•	 Limpie el producto con agua tibia y jabón suave antes de utilizarlo por primera vez.

Uso de duchas íntimas con bola de bombeo
Para evitar lesiones o desgarros del músculo del esfínter durante la inserción, estire suavemente el músculo 
del esfínter antes de utilizar el producto. Limpie bien el producto después de cada uso anal antes de seguir 
utilizándolo vaginalmente.
1. �Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.	

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
2. �Llene la bola de la bomba al máximo con agua tibia del grifo. Evite jabón, aceites u otros productos cosméticos.	

Importante: Para proteger la sensible zona íntima de quemaduras, la temperatura del agua debe ser como 
máximo tibia.

3. Coloque el accesorio deseado.
4. �Para conseguir una posición cómoda para introducir el producto, coloque una pierna en posición ligeramente 
elevada e inclínese ligeramente hacia delante o en cuclillas.

5. �Introduzca lentamente el producto en el ano o la vagina. 	
Importante: En el ano hay dos anillos musculares que el producto debe atravesar durante la inserción. 
Para introducir el producto a pesar de la contracción muscular, proceda lenta y cuidadosamente. Si es 
necesario, relaje previamente el ano realizando movimientos circulares con el dedo.

6. Apriete la bola de la bomba lentamente para bombear todo el contenido hacia el recto o la vagina.
7. �Mantenga el agua en el cuerpo durante un máximo de 2 minutos antes de vaciarse en el inodoro.	

Importante: Dependiendo de la digestión, puede aparecer agua marrón o heces.
8. Repita los pasos hasta que el agua salga limpia.

Uso de los accesorios de la manguera de la ducha
Para evitar lesiones o desgarros del músculo del esfínter durante la inserción, estire suavemente el músculo 
del esfínter antes de utilizar el producto. Limpie bien el producto después de cada uso anal antes de seguir 
utilizándolo vaginalmente.
1. �Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.	

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
2. �Enrosque el producto en la manguera de la ducha. Las instrucciones de instalación se encuentran en el embalaje 
del producto.

3. �Para conseguir una posición cómoda para introducir el producto, coloque una pierna en posición ligeramente 
elevada e inclínese ligeramente hacia delante o en cuclillas.

4. �Introduzca lentamente el producto en el ano o la vagina.	
Importante: En el ano hay dos anillos musculares que el producto debe atravesar durante la inserción. 
Para introducir el producto a pesar de la contracción muscular, proceda lenta y cuidadosamente. Si es 
necesario, relaje previamente el ano realizando movimientos circulares con el dedo.

5. �Abra el grifo con cuidado y deje que una pequeña cantidad de agua tibia fluya hacia la vagina o el ano.	
Importante: La presión del agua debe mantenerse deliberadamente baja, ya que una presión excesiva 
puede dañar el intestino. 
Importante: Para proteger la sensible zona íntima de quemaduras, la temperatura del agua debe ser como 
máximo tibia. 

6. �Mantén el agua en el cuerpo durante un máximo de 2 minutos antes de vaciarte en el retrete.	
Importante: Dependiendo de la digestión, puede aparecer agua o heces de color marrón.

7. Repita los pasos hasta que el agua salga limpia.

Instrucciones de cuidado
•	 Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabón suave y desinféctelo con una solución 

desinfectante adecuada para el producto. 
•	 Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. Evitar la luz solar directa.
•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos de materiales 

diferentes.

Información sobre la eliminación / Su contribución a la protección del medio ambiente
Elimine los productos y envases viejos de acuerdo con la legislación nacional. Separe los envases según el material 
y deséchelos con la basura doméstica. Los productos no electrónicos pueden tirarse simplemente al contenedor 
de residuos.

IT  Informazioni per il cliente
Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del 
prodotto, poiché contiene istruzioni per l’uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per 
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti più piccole possono essere ingerite.
•	 Utilizzare il prodotto solo se si è in buone condizioni fisiche.
•	 Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volontà. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle 

persone coinvolte.
•	 Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.
•	 In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto è necessario consultare un medico.
•	 Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.
•	 Interrompere immediatamente l‘uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un 

medico se i sintomi persistono.
•	 Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.
•	 Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad 

es. al lattice).
•	 Non utilizzare il prodotto se è palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.
•	 Non congelare o riscaldare il prodotto.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso commerciale.
•	 Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso medico.
•	 Si declina ogni responsabilità per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall‘uso della forza, da modifiche 

e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo
•	 Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta.

Uso delle docce intime con pompa a sfera
Per evitare lesioni o strappi al muscolo sfinterico durante l‘inserimento, prima di utilizzare il prodotto, 
tendere delicatamente il muscolo sfinterico. Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uso anale prima di 
continuare a usarlo per via vaginale.
1. �Applicare una quantità sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.	

Importante: si raccomanda l‘uso di un lubrificante a base d‘acqua.
2. �Riempire la pompetta il più possibile con acqua tiepida di rubinetto. Evitare sapone, oli o altri prodotti cosmetici.	

Importante: per proteggere la zona intima sensibile dalle scottature, la temperatura dell‘acqua deve essere 
al massimo tiepida.

3. Inserire l‘attacco desiderato.
4. �Per ottenere una posizione comoda per l‘inserimento del prodotto, mettere una gamba in posizione leggermente 
sollevata e piegarsi leggermente in avanti o accovacciarsi.

5. �Inserire lentamente il prodotto nell‘ano o nella vagina. 	
Importante: nell‘ano sono presenti due anelli muscolari che il prodotto deve attraversare durante 
l‘inserimento. Per inserire il prodotto nonostante la contrazione muscolare, procedere lentamente e con 
attenzione. Se necessario, rilassare preventivamente l‘ano facendo dei movimenti circolari con il dito.

6. Premere lentamente la pompetta per pompare l‘intero contenuto nel retto o nella vagina.
7. �Trattenere l‘acqua nel corpo per un massimo di 2 minuti prima di svuotarsi nella toilette.	

Importante: A seconda della digestione, possono comparire acqua o feci di colore marrone.
8. Ripetere le operazioni finché l‘acqua non esce pulita.

Uso degli accessori del tubo doccia
Per evitare lesioni o strappi al muscolo sfinterico durante l‘inserimento, prima di utilizzare il prodotto è 
necessario distendere delicatamente il muscolo sfinterico. Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uso 
anale prima di continuare a usarlo per via vaginale.
1. �Applicare una quantità sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.	

Importante: si raccomanda l‘uso di un lubrificante a base d‘acqua.
2. �Avvitare il prodotto sul tubo della doccia. Le istruzioni per l‘installazione sono riportate sulla confezione del 
prodotto.

3. �Per ottenere una posizione comoda per l‘inserimento del prodotto, mettere una gamba in posizione leggermente 
sollevata e piegarsi leggermente in avanti o accovacciarsi.

4. �Inserire lentamente il prodotto nell‘ano o nella vagina.	
Importante: nell‘ano sono presenti due anelli muscolari che il prodotto deve attraversare durante 
l‘inserimento. Per inserire il prodotto nonostante la contrazione muscolare, procedere lentamente e con 
attenzione. Se necessario, rilassare preventivamente l‘ano facendo dei movimenti circolari con il dito.

5. �Aprire con cautela il rubinetto e far scorrere una piccola quantità di acqua tiepida nella vagina o nell‘ano.	
Importante: la pressione dell‘acqua deve essere volutamente bassa, poiché una pressione eccessiva può 
danneggiare l‘intestino.  
Importante: per proteggere la zona intima sensibile dalle scottature, la temperatura dell‘acqua deve essere 
al massimo tiepida.

6. �Trattenere l‘acqua nel corpo per un massimo di 2 minuti prima di svuotarsi nella toilette.	
Importante: A seconda della digestione, possono comparire acqua o feci marroni.

7. Ripetere le operazioni finché l‘acqua non esce pulita.

Istruzioni per la cura
•	 Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione 

disinfettante adatta al prodotto. 
•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Evitare la luce diretta del sole.
•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali 

diversi.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell‘ambiente
Smaltire i vecchi prodotti e gli imballaggi in conformità alla legislazione nazionale. Separare gli imballaggi in base 
al materiale e smaltirli con i rifiuti domestici. I prodotti non elettronici possono essere smaltiti semplicemente nella 
spazzatura residua.

FR  Informations pour le client
Conservez toutes ces informations pour une utilisation sûre et correcte. Conservez également l’emballage 
du produit, car il contient des instructions d’utilisation et des informations sur le produit, les piles et la 
recharge. Pour plus d’informations, scannez le code QR sur l’emballage.

Consignes de sécurité générales
•	 Tenir hors de portée des enfants car les petites pièces peuvent être avalées.
•	 N‘utilisez le produit que si vous êtes en bonne condition physique.
•	 N‘utilisez pas le produit avec d‘autres personnes contre leur gré. N‘utilisez le produit qu‘avec le consentement 

des personnes concernées.
•	 Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit à vos risques et périls.
•	 Il convient de consulter un médecin avant d‘utiliser le produit si une personne a des problèmes de santé ou des 

inquiétudes.
•	 N‘utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.
•	 Cesser immédiatement l‘utilisation du produit en cas d‘irritation cutanée désagréable ou d‘inconfort physique. 

Consulter un médecin si les symptômes persistent.
•	 Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit à des tiers.
•	 Lisez attentivement les informations figurant sur l‘emballage du produit afin d‘éviter les réactions allergiques 

(par exemple au latex).
•	 N‘utilisez pas le produit s‘il ne fonctionne manifestement pas, s‘il surchauffe ou s‘il présente des défauts visibles.
•	 Ne pas congeler ou chauffer le produit.
•	 Le produit ne convient pas à un usage commercial.
•	 Ne pas gonfler les produits gonflables au-delà du diamètre indiqué sur l‘emballage.
•	 Le produit ne convient pas à un usage médical.
•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d‘accidents dus à une utilisation incorrecte, à 

l‘usage de la force, à des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la première utilisation
•	 Nettoyez le produit à l‘eau chaude et au savon doux avant de l‘utiliser pour la première fois.

Utilisation de douches intimes avec pompe à bille
Pour éviter toute blessure ou déchirure du muscle sphinctérien lors de l‘insertion, étirez doucement votre 
muscle sphinctérien avant d‘utiliser le produit. Nettoyez soigneusement le produit après chaque utilisation 
anale avant de continuer à l‘utiliser par voie vaginale.
1. �Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.	

Important : l‘utilisation d‘un lubrifiant à base d‘eau est recommandée.
2. �Remplissez au maximum le ballon de la pompe avec de l‘eau tiède du robinet. Évitez le savon, les huiles ou autres 
produits cosmétiques.	
Important : pour protéger la zone intime sensible des brûlures, la température de l‘eau doit être au 
maximum tiède.

3. Mettez en place l‘accessoire souhaité.
4. �Pour obtenir une position confortable pour l‘insertion du produit, placez une jambe en position légèrement 
surélevée et penchez-vous légèrement vers l‘avant ou accroupissez-vous légèrement.

5. �Insérez lentement le produit dans l‘anus ou le vagin. 	
Important : l‘anus comporte deux anneaux musculaires que le produit doit traverser lors de l‘insertion. Pour 
insérer le produit malgré la contraction musculaire, procédez lentement et avec précaution. Si nécessaire, 
détendez votre anus au préalable en effectuant des mouvements circulaires avec votre doigt.

6. Pressez lentement la bille de la pompe pour pomper tout le contenu dans le rectum ou le vagin.
7. �Retenez l‘eau dans votre corps pendant 2 minutes avant de vous vider dans les toilettes.	

Important : En fonction de la digestion, de l‘eau ou des selles brunes peuvent apparaître.
8. Répétez les étapes jusqu‘à ce que l‘eau sorte propre.

Utilisation des accessoires du tuyau de douche
Pour éviter toute blessure ou déchirure du muscle sphinctérien lors de l‘insertion, étirez doucement votre 
muscle sphinctérien avant d‘utiliser le produit. Nettoyez soigneusement le produit après chaque utilisation 
anale avant de continuer à l‘utiliser par voie vaginale.
1. �Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.	

Important : l‘utilisation d‘un lubrifiant à base d‘eau est recommandée.
2. Vissez le produit sur le tuyau de douche. Les instructions d‘installation se trouvent sur l‘emballage du produit.
3. �Pour obtenir une position confortable pour l‘insertion du produit, placez une jambe en position légèrement 
surélevée et penchez-vous légèrement vers l‘avant ou accroupissez-vous légèrement.

4. �Insérez lentement le produit dans l‘anus ou le vagin.	
Important : l‘anus comporte deux anneaux musculaires que le produit doit traverser lors de l‘insertion. Pour 
insérer le produit malgré la contraction musculaire, procédez lentement et avec précaution. Si nécessaire, 
détendez votre anus au préalable en effectuant des mouvements circulaires avec votre doigt.

5. �Ouvrez délicatement le robinet et laissez couler une petite quantité d‘eau tiède dans le vagin ou l‘anus.	
Important : la pression de l‘eau doit être délibérément faible, car une pression excessive peut endommager 
l‘intestin.  
Important : pour protéger la zone intime sensible des brûlures, la température de l‘eau doit être au 
maximum tiède.

6. �Gardez l‘eau dans votre corps jusqu‘à 2 minutes avant de vous vider dans les toilettes.	
Important : Selon la digestion, de l‘eau ou des selles brunes peuvent apparaître.

7. Répétez les étapes jusqu‘à ce que l‘eau sorte propre.

Instructions d‘entretien
•	 Nettoyez le produit après chaque utilisation avec de l‘eau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec une 

solution désinfectante adaptée au produit. 
•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Évitez la lumière directe du soleil.
•	 Pour éviter les réactions chimiques, conservez le produit séparément et non avec d‘autres produits fabriqués à 

partir de matériaux différents.

Informations sur l‘élimination / Votre contribution à la protection de l‘environnement
Éliminez les produits et les emballages usagés conformément à la législation nationale. Séparez les emballages en 
fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagères. Les produits non électroniques peuvent simplement 
être jetés dans la poubelle des déchets résiduels.

NL  Informatie voor de klant
Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze 
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer 
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies
•	 Buiten bereik van kinderen bewaren, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
•	 Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.
•	 Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de 

betrokken personen.
•	 Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.
•	 Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.
•	 Gebruik het product niet op zieke of geïrriteerde huid.
•	 Stop onmiddellijk met het gebruik als onaangename huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een 

arts als de symptomen aanhouden.
•	 Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.
•	 Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijv. latex) te voorkomen.
•	 Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.
•	 Het product niet invriezen of verhitten.
•	 Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.
•	 Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.
•	 Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.
•	 Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door onjuist gebruik, het 

gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik
•	 Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik.

Gebruik van intieme douches met een pompbal
Om letsel of scheuren van de sluitspier tijdens het inbrengen te voorkomen, moet je je sluitspier voorzichtig 
oprekken voordat je het product gebruikt. Reinig het product grondig na elk anaal gebruik voordat je het 
vaginaal blijft gebruiken.
1. �Breng voldoende glijmiddel aan op het oppervlak van het product.	

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. �Vul de pompbal zo vol mogelijk met lauw kraanwater. Vermijd zeep, oliën of andere cosmetische producten.	

Belangrijk: Om de gevoelige intieme zone te beschermen tegen verbranding, moet de watertemperatuur 
maximaal lauw zijn.

3. Plaats het gewenste hulpstuk.
4. �Om een comfortabele positie te bereiken voor het inbrengen van het product, plaats je één been in een licht 
geheven positie en buig je lichtjes naar voren of hurk je lichtjes.

5. �Breng het product langzaam in je anus of vagina. 	
Belangrijk: Er zijn twee spierringen in de anus waar het product doorheen moet tijdens het inbrengen. Ga 
langzaam en voorzichtig te werk om het product ondanks de spiersamentrekking in te brengen. Ontspan 
indien nodig je anus van tevoren door ronddraaiende bewegingen te maken met je vinger.

6. �Knijp langzaam in de pompbal om de volledige inhoud in het rectum of de vagina te pompen.
7. �Houd het water maximaal 2 minuten in je lichaam voordat je jezelf leegt in het toilet.	

Belangrijk: Afhankelijk van de spijsvertering kan er bruin water of ontlasting ontstaan.
8. Herhaal de stappen tot het water er schoon uitkomt.

Gebruik van doucheslanghulpstukken
Om letsel of scheuren van de sluitspier tijdens het inbrengen te voorkomen, moet je je sluitspier voorzichtig 
oprekken voordat je het product gebruikt. Reinig het product grondig na elk anaal gebruik voordat je het 
vaginaal blijft gebruiken.
1. �Breng voldoende glijmiddel aan op het oppervlak van het product.	

Belangrijk: Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
2. Schroef het product op de doucheslang. Installatie-instructies vind je op de verpakking van het product.
3. �Om een comfortabele positie te bereiken voor het inbrengen van het product, plaatst u één been in een licht 
geheven positie en buigt u licht naar voren of hurkt u licht.

4. �Breng het product langzaam in je anus of vagina.	
Belangrijk: Er zijn twee spierringen in de anus waar het product doorheen moet tijdens het inbrengen. Ga 
langzaam en voorzichtig te werk om het product ondanks de spiersamentrekking in te brengen. Ontspan 
indien nodig van tevoren je anus door ronddraaiende bewegingen te maken met je vinger.

5. �Draai voorzichtig de kraan open en laat een kleine hoeveelheid lauw water in de vagina of anus stromen.	
Belangrijk: De waterdruk moet bewust laag worden gehouden, omdat een te hoge waterdruk de darm kan 
beschadigen.  
Belangrijk: Om de gevoelige intieme zone te beschermen tegen verbranding, moet de watertemperatuur 
maximaal lauw zijn.

6. �Houd het water maximaal 2 minuten in je lichaam voordat je jezelf leegt in het toilet.	
Belangrijk: Afhankelijk van de spijsvertering kan er bruin water of ontlasting ontstaan.

7. Herhaal de stappen tot het water er schoon uitkomt.

Onderhoudsinstructies
•	 Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterende 

oplossing die geschikt is voor het product. 
•	 Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vermijd direct zonlicht.
•	 Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet samen met andere producten 

van verschillende materialen.

Informatie over afvalverwijdering / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu
Gooi oude producten en verpakkingen weg in overeenstemming met uw nationale wetgeving. Scheid de verpakking 
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Niet-elektronische producten kunnen gewoon bij het 
restafval.

DA  Kundeinformation
Gem alle oplysninger om sikker og optimal håndtering. Behold også produktets emballage, da den 
indeholder betjeningsvejledning og information om produktet, batterier og genopladning. For mere 
information, scan QR-koden på emballa-gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner
•	 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges.
•	 Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk form.
•	 Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug kun produktet med samtykke fra de involverede personer.
•	 Sørg for sikker brug af produktet for at undgå skader. Brug på egen risiko.
•	 I tilfælde af helbredsmæssige begrænsninger eller bekymringer bør en læge konsulteres, før produktet anvendes.
•	 Brug ikke produktet på syg eller irriteret hud.
•	 Afbryd straks brugen, hvis der opstår ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag. Søg læge, hvis symptomerne 

varer ved.
•	 For at undgå sygdom og infektion må du ikke give produktet videre til andre.
•	 Læs oplysningerne på produktets emballage omhyggeligt for at undgå allergiske reaktioner (f.eks. latex eller 

andet).
•	 Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har synlige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller opvarmes.
•	 Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.
•	 Pust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet på emballagen.
•	 Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.
•	 Vi påtager os intet ansvar for skader og ulykker, der skyldes forkert håndtering, magtanvendelse, ændringer eller 

manglende overholdelse af disse sikkerhedsanvisninger.

Før første brug
•	 Rengør produktet med varmt vand og mild sæbe før første brug.

Brug af intimbruser med pumpebold
For at undgå skader eller overrivning af lukkemusklen under penetration skal du forsigtigt forstrække din 
lukkemuskel før brug. Rengør produktet grundigt efter hver anal brug, før du bruger det vaginalt.
1. �Påfør tilstrækkeligt med glidecreme på produktets overflade.	

Bemærk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smøremiddel.
2. �Fyld pumpekuglen så meget som muligt med lunkent vand fra hanen. Undgå sæbe, olier eller andre kosmetiske 
produkter.	
Bemærk: For at beskytte det følsomme intime område mod skoldning bør vandtemperaturen højst være 
lunken.

3. Sæt det ønskede tilbehør på.
4. �For at opnå en behagelig stilling til indføring af produktet skal du placere det ene ben i en let løftet position og bøje 
dig let forover eller sidde lidt på hug.

5. �Før langsomt produktet ind i anus eller vagina. 	
Bemærk: Der er to muskelringe i anus, som produktet skal passere igennem under indføringen. Gå 
langsomt og forsigtigt frem for at indføre produktet på trods af muskelsammentrækningen. Slap om 
nødvendigt af i anus på forhånd ved at lave cirkulære bevægelser med fingeren.

6. Klem langsomt på pumpekuglen for at pumpe hele indholdet ind i endetarmen eller skeden.
7. �Hold vandet i kroppen i op til 2 minutter, før du tømmer dig på toilettet.	

Bemærk: Afhængigt af fordøjelsen kan der forekomme brunt vand eller afføring.
8. Gentag trinnene, indtil der kommer rent vand ud.

Brug af sprøjtehoveder til bruseslangen
For at undgå skader eller overrivning af lukkemusklen under penetration skal du forsigtigt forstrække din 
lukkemuskel før brug. Rengør produktet grundigt efter hver anal brug, før du bruger det vaginalt.
1. �Påfør tilstrækkeligt med glidecreme på produktets overflade.	

Bemærk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smøremiddel.
2. Skru produktet fast på bruseslangen. Monteringsvejledning findes på produktets emballage.
3. �For at opnå en behagelig position til indføring af produktet skal du placere det ene ben i en let løftet position og 
bøje dig let forover eller sidde lidt på hug.

4. �Før langsomt produktet ind i anus eller vagina. 	
Bemærk: Der er to muskelringe i anus, som produktet skal passere igennem under indføringen. Gå 
langsomt og forsigtigt frem for at indføre produktet på trods af muskelsammentrækningen. Slap om 
nødvendigt af i anus på forhånd ved at lave cirkulære bevægelser med fingeren.

5. �Tænd forsigtigt for vandhanen, og lad en lille mængde lunkent vand strømme ind i vagina eller anus.	
Bemærk: Vandtrykket skal bevidst holdes lavt, da et for højt vandtryk kan skade tarmen.  
Bemærk: For at beskytte det følsomme intime område mod skoldning bør vandtemperaturen højst være 
lunken.

6. �Hold vandet i kroppen i op til 2 minutter, før du har afføring på toilettet.	
Bemærk: Afhængigt af din fordøjelse kan der komme brunt vand eller afføring.

7. Gentag trinnene, indtil vandet kommer rent ud.

Plejeinstruktioner
•	 Rengør produktet efter hver brug med varmt vand og mild sæbe, og desinficer det med et desinfektionsmiddel, 

der er egnet til produktet.
•	 Hold produktet rent, køligt og tørt. Undgå direkte sollys!
•	 For at undgå kemiske reaktioner skal du opbevare produktet alene og ikke sammen med andre produkter af 

forskellige materialer.

Bortskaffelsesinstruktioner / Dit bidrag til miljøbeskyttelse
Bortskaf gamle produkter og emballage i overensstemmelse med din lokale lovgivning. Adskil emballagen efter 
materiale, og smid den ud sammen med husholdningsaffaldet. Ikke-elektroniske produkter kan blot smides ud 
med restaffaldet.

NO  Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare på all informasjon angående trygg og optimal bruk. Ta også vare på 
produktforpakningen da denne som regel har bruksanvisning eller produktinformasjon. Videre informasjon 
finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.

Generell sikkerhetsveiledning
•	 Bør holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes små deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
•	 Produktet bør kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.
•	 Produktet skal ikke brukes på annen person uten dennes samtykke.
•	 Tilse at produktet brukes på en trygg og sikker måte, slik at skader unngås. All bruk foregår på egen risiko.
•	 Rådfør med lege på forhånd, hvis du av helsemessige årsaker er usikker på om du bør bruke produktet.
•	 Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.
•	 Avbryt bruken hvis det oppstår ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.
•	 For å unngå sykdom og infeksjon, bør produktet ikke overlates andre.
•	 Les produktinformasjonen på forpakningen nøye slik at allergiske reaksjoner unngås (f.eks. lateksallergi).
•	 Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.
•	 Produktet bør ikke fryses eller varmes opp.
•	 Produktet er beregnet på privat og ikke kommersiell bruk.
•	 Produkt som kan pumpes opp bør ikke pumpes større enn største angitte diameter på forpakning.
•	 Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.
•	 Vi frasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forårsaket av ukyndig bruk, produktendring, bruk av kraft, eller 

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

Før bruk
•	 Rengjør produktet med varmt, mildt såpevann. Unngå at det kommer vann i batteriavlukket. Ikke dypp hele 

produktet i vann, bruk heller en klut.

Bruk av intimdusj med pumpeball
For å unngå skader eller sår og rifter i lukkemuskelen, bør lukkemuskelen tøyes varsomt før intimdusjen 
brukes. Det er viktig å rengjøre intimdusjen grundig etter anal bruk, før den brukes vaginalt.
1. �Ha rikelig glidemiddel på produktets overflate.	

OBS: Vi anbefaler bruk av vannbaserte glidemidler.
2. �Fyll pumpeballen med lunkent vann, unngå bruk av såpe, olje eller andre kosmetiske produkter.	

OBS: For å beskytte det følsomme intimområdet mot skålding, bør vanntemperaturen være høyst lunken.
3. Sett på ønsket påsats.
4. �Plassér et bein på høyere underlag og bøy deg litt fremover, eller sett deg lett på huk for å forenkle innføringen 
av produktet.

5. �Før produktet sakte og varsomt inn i skjeden eller anus. 	
OBS: Under innføring må produktet passere to muskelringer i anus. Det er viktig å trenge inn sakte og 
forsiktig for å kunne føre inn produktet på tross av muskelsammentrekning. Avspenn evtl. anus på forhånd 
ved å fingre med kretsende bevegelser.

6. Press pumpeballen sammen for å pumpe innholdet i vagina eller anus.
7. �Hold vannet på plass i opptil 2 minutter før du tømmer deg i klosettet.	

OBS: Avhengig av fordøyelse kan vannet være brunfarget og inneholdet avføring.
8. Gjenta punktene til vannet kommer ut rent.
Bruk av påsats til dusjslange
For å unngå skader eller sår og rifter i lukkemuskelen, bør lukkemuskelen tøyes varsomt før intimdusjen 
brukes. Det er viktig å rengjøre intimdusjen grundig etter anal bruk, før den brukes vaginalt.
1. �Ha rikelig glidemiddel på produktets overflate.	

OBS: Vi anbefaler bruk av vannbaserte glidemidler.
2. Skru produktet på dusjslangen. På forpakningen finnes fremgangsmåte.
3. �Plassér et bein på høyere underlag og bøy deg litt fremover, eller sett deg lett på huk for å forenkle innføringen 
av produktet.

4. �Før produktet sakte og varsomt inn i skjeden eller anus.	
OBS: Under innføring må produktet passere to muskelringer i anus. Det er viktig å trenge inn sakte og 
forsiktig for å kunne føre inn produktet på tross av muskelsammentrekning. Avspenn evtl. anus på forhånd 
ved å fingre med kretsende bevegelser.

5. �Skru på vannet og la en lett strøm av lunkent vann strømme inn i vagina eller anus.	
OBS: Hold trykket på vannet lavt, da for høyt trykk kan skade tarm eller skjede.  
OBS: For å beskytte det følsomme intimområdet mot skålding, bør vanntemperaturen være høyst lunken.

6. �Hold vannet på plass i opptil 2 minutter før du tømmer deg i klosettet.	
OBS: Avhengig av fordøyelse kan vannet være brunfarget og inneholdet avføring.

7. Gjenta punktene til vannet kommer ut rent.

Rengjøring og oppbevaring
•	 Produktet må rengjøres med varmt såpevann etter hver bruk, og desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende 

til produkt og materiale. 
•	 Produktet må oppbevares rent, kjølig og tørt. fuktighet kan skade batterier og motor. Unngå direkte sollys!
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør hvert produkt oppbevares separat.

Håndtering av avfall/ ditt bidrag til miljøvern
Avfall må sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder også forpakningsmateriale og avlagte 
produkter.

SV  Kundinformation
Spara all information om säker och optimal användning. Spara även produktför-packningen eftersom den 
innehåller bruksanvisningar och information om pro-dukten och batterierna resp. batteriladdningen. För mer 
information skannar du QR-koden på förpackningen.

Allmän säkerhetsinformation 
•	 Allmän säkerhetsinformation
•	 Förvaras oåtkomligt för barn eftersom små delar kan sväljas.
•	 Använd endast produkten om du är i god fysiskt skick.
•	 Använd ej produkten mot andra personers vilja. Använd endast med de berörda personernas samtycke.
•	 Se till att produkten används på ett säkert sätt för att undvika skador. Användning sker på egen risk.
•	 I händelse av hälsorestriktioner eller oro bör en läkare rådfrågas innan produkten används.
•	 Använd inte produkten på sjuk eller irriterad hud.

•	 Avbryt omedelbart användningen om obehaglig hudirritation eller fysiskt obehag uppstår. Kontakta läkare om 
symtomen kvarstår.

•	 För att undvika sjukdom och infektion, lämna inte produkten vidare till tredje part.
•	 Läs informationen på produktens förpackning noggrant för att undvika allergiska reaktioner (t.ex. mot latex 

eller annat).
•	 Använd inte produkten om det är uppenbart att den inte fungerar, är överhettad eller har uppenbara defekter.
•	 Produkten får ej frysas eller värmas upp.
•	 Produkten är ej lämplig för kommersiellt bruk.
•	 Pumpa inte upp uppumpbara produkter utöver den diameter som anges på förpackningen.
•	 Produkten är ej lämplig för medicinskt bruk.
•	 Inget ansvar kan tas för skador och olyckor som orsakats av felaktig eller våldsam hantering, ändringar eller 

underlåtenhet att följa dessa säkerhetsanvisningar.

Innan första användning
•	 Rengör produkten med varmt vatten och mild tvål innan du använder den första gången.

Användning av intimduschar med pumpboll
För att undvika att ringmuskeln skadas eller slits sönder vid penetration bör du försiktigt sträcka ut 
ringmuskeln före användning. Rengör produkten noggrant efter varje anal användning innan du använder 
den vaginalt.
1. �Applicera tillräckligt med glidmedel på produktens yta.	

OBS: Vi rekommenderar att du använder ett vattenbaserat glidmedel.
2. �Fyll pumpbollen så mycket som möjligt med ljummet kranvatten. Undvik tvål, oljor eller andra kosmetiska 
produkter.	
OBS: För att skydda det känsliga intima området från skållning bör vattentemperaturen vara högst ljummet.

3. Sätt fast önskad påsats.
4. �För att få en bekväm position när du för in produkten, placera ett ben i en lätt höjd position och böj dig lätt framåt 
eller sätt dig lätt på huk.

5. �För långsamt in produkten i anus eller vagina. 	
OBS: Det finns två muskelringar i anus som produkten måste passera genom vid införandet. För in 
produkten trots muskelsammandragningen genom att göra det långsamt och försiktigt. Om det behövs kan 
du slappna av i anus i förväg genom att göra cirkelrörelser med fingret.

6. Pressa långsamt ihop pumpbollen för att pumpa in hela innehållet i ändtarmen eller slidan.
7. �Håll kvar vattnet i kroppen i upp till 2 minuter innan du tömmer dig på toaletten.	

OBS: Beroende på matsmältningen kan brunt vatten eller avföring förekomma.
8. Upprepa stegen tills det kommer ut klart vatten.

Användning av duschslangspåsatser
För att undvika skador eller bristningar av ringmuskeln under penetrationen bör du försiktigt töja på 
ringmuskeln före användning. Rengör produkten noggrant efter varje anal användning innan du använder 
den vaginalt.
1. �Applicera tillräckligt med glidmedel på produktens yta.	

OBS: Vi rekommenderar att du använder ett vattenbaserat glidmedel.
2. Skruva fast produkten på duschslangen. Monteringsanvisningar finns på produktens förpackning.
3. �För att få en bekväm position för att föra in produkten, placera ett ben i en lätt upphöjd position och böj dig lätt 
framåt eller sätt dig lätt på huk.

4. �För långsamt in produkten i anus eller vagina. 	
OBS: Det finns två muskelringar i anus som produkten måste passera genom vid införandet. För in 
produkten trots muskelsammandragningen genom att göra det långsamt och försiktigt. Om det behövs kan 
du slappna av i anus i förväg genom att göra cirkelrörelser med fingret.

5. �Vrid försiktigt på kranen och låt en liten mängd ljummet vatten rinna in i slidan eller anus.	
OBS: Vattentrycket bör medvetet hållas lågt, eftersom ett för högt vattentryck kan skada tarmen.  
OBS: För att skydda det känsliga intima området från skållning bör vattentemperaturen vara högst ljummet.

6. �Håll kvar vattnet i kroppen i upp till 2 minuter innan du går på toaletten.	
OBS: Beroende på din matsmältning kan brunt vatten eller avföring komma.

7. Upprepa stegen tills det är klart vatten som kommer ut. 

Skötselråd
•	 Rengör produkten efter varje användningstillfälle med varmt vatten och mild tvål och desinficera den med ett 

desinfektionsmedel som är lämpligt för produkten.
•	 Förvara produkten rent, svalt och torrt. Undvik direkt solljus!
•	 För att undvika kemiska reaktioner ska produkten förvaras separat och inte tillsammans med andra produkter 

av olika material.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljön
Sortera förpackningarna efter material och lämna förpackningsmaterial till återvinningen eller andra kommunala 
insamlingscentraler. Ta ditt ansvar för miljön och lämna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning och gällande 
riktlinjer.  

RU  Информация для клиентов
Сохраните всю эту информацию для безопасного и правильного использования. Сохраните также 
упаковку изделия, так как в ней содержатся инструкции по эксплуатации и информация об изделии, 
батареях и зарядке. Для получения дополнительной информации отсканируйте QR-код на упаковке.

Общие указания по безопасности
•	 Храните в недоступном для детей месте, так как мелкие детали могут быть проглочены.
•	 Используйте продукт только в хорошем физическом состоянии.
•	 Не используйте продукт вместе с другими людьми против их воли. Используйте изделие только с 

согласия всех участников процесса.
•	 Используйте изделие безопасно, чтобы избежать травм. Используйте на свой страх и риск.
•	 Перед использованием продукта следует проконсультироваться с врачом, если у человека есть какие-

либо проблемы со здоровьем.
•	 Не используйте продукт на больной или раздраженной коже.
•	 Немедленно прекратите использование при появлении неприятного раздражения кожи или физического 

дискомфорта. При сохранении симптомов обратитесь к врачу.
•	 Во избежание заболеваний и инфекций не передавайте продукт третьим лицам.
•	 Внимательно читайте информацию на упаковке продукта, чтобы избежать аллергических реакций 

(например, на латекс).
•	 Не используйте изделие, если оно явно не функционирует, перегревается или имеет видимые дефекты.
•	 Не замораживайте и не нагревайте изделие.
•	 Изделие не подходит для коммерческого использования.
•	 Не надувайте надувные изделия больше диаметра, указанного на упаковке.
•	 Изделие не подходит для использования в медицинских целях.
•	 Не несите ответственности за повреждения или несчастные случаи, вызванные неправильным 

использованием, применением силы, модификациями и несоблюдением данных инструкций по 
безопасности.

Перед первым использованием
•	 Перед первым использованием очистите изделие теплой водой с мягким мылом.

Использование интимных доу с шариком-насосом
Чтобы избежать травм или разрывов мышц сфинктера во время введения, перед использованием 
изделия слегка растяните мышцы сфинктера. Тщательно очищайте изделие после каждого анального 
использования, прежде чем продолжать использовать его вагинально.
1. �Нанесите достаточное количество лубриканта на поверхность изделия.	

Важно: Рекомендуется использовать лубрикант на водной основе.
2. �Заполните шарик насоса как можно полнее теплой водопроводной водой. Избегайте использования мыла, 
масел или других косметических средств.	
Важно: Чтобы защитить чувствительную интимную зону от ожогов, температура воды должна быть 
не выше теплой.

3. Установите нужную насадку.
4. �Чтобы занять удобное положение для введения изделия, поставьте одну ногу в слегка приподнятое 
положение и слегка наклонитесь вперед или присядьте на корточки.

5. �Медленно введите изделие в анус или влагалище. 	
Важно: В анусе есть два мышечных кольца, через которые должно пройти изделие при введении. 
Чтобы ввести изделие, несмотря на сокращение мышц, действуйте медленно и осторожно. При 
необходимости предварительно расслабьте анус, совершая круговые движения пальцем.

6. Медленно сожмите шарик насоса, чтобы закачать все содержимое в прямую кишку или влагалище.
7. �Задержите воду в организме на 2 минуты, прежде чем опорожниться в туалете.	

Важно: В зависимости от особенностей пищеварения может появиться коричневая вода или стул.
8. Повторяйте эти действия, пока вода не станет чистой.

Использование насадок для душевого шланга
Чтобы избежать травм или разрывов мышц сфинктера во время введения, перед использованием 
изделия осторожно растяните мышцы сфинктера. Тщательно очищайте изделие после каждого 
анального использования, прежде чем продолжать использовать его вагинально.
1. �Нанесите достаточное количество лубриканта на поверхность изделия.	

Важно: Рекомендуется использовать лубрикант на водной основе.
2. Накрутите изделие на душевой шланг. Инструкции по установке можно найти на упаковке изделия.
3. �Чтобы занять удобное положение для введения изделия, поставьте одну ногу в слегка приподнятое 
положение и слегка наклонитесь вперед или присядьте на корточки.

4. �Медленно введите изделие в анус или влагалище.	
Важно: В анусе есть два мышечных кольца, через которые должно пройти изделие при введении. 
Чтобы ввести изделие, несмотря на сокращение мышц, действуйте медленно и осторожно. При 
необходимости предварительно расслабьте анус, совершая круговые движения пальцем.

5. �Осторожно включите кран и дайте небольшому количеству теплой воды попасть во влагалище или анус.	
Важно: Напор воды должен быть намеренно слабым, так как чрезмерный напор может повредить 
кишечник.  
Важно: Чтобы защитить чувствительную интимную зону от ожогов, температура воды должна быть 
не выше теплой.

6. �Задержите воду в организме на 2 минуты, прежде чем опорожниться в туалете.	
Важно: В зависимости от особенностей пищеварения может появиться коричневая вода или стул.

7. Повторяйте действия, пока вода не выйдет чистой.

Инструкции по уходу
•	 Мойте изделие после каждого использования теплой водой с мягким мылом и дезинфицируйте его 

дезинфицирующим раствором, подходящим для данного изделия. 
•	 Храните прибор в чистом, прохладном и сухом месте. Избегайте попадания прямых солнечных лучей.
•	 Во избежание химических реакций храните изделие отдельно, а не вместе с другими изделиями из 

разных материалов.

Информация об утилизации / Ваш вклад в защиту окружающей среды
Утилизируйте старые продукты и упаковку в соответствии с национальным законодательством. Разделите 
упаковку по материалам и утилизируйте ее вместе с бытовыми отходами. Неэлектронные изделия можно 
просто выбросить в контейнер для мусора.

PL  Informacje dla klienta
Wszystkie te informacje należy zachować w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidłowego użytkowania. 
Należy również zachować opakowanie produktu, ponieważ zawiera ono instrukcje obsługi oraz informacje o 
produkcie, bateriach i ładowaniu. Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ małe części mogą zostać połknięte.
•	 Z produktu należy korzystać wyłącznie w dobrej kondycji fizycznej.
•	 Nie używaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Używać wyłącznie za zgodą zaangażowanych osób.
•	 Z produktu należy korzystać w sposób bezpieczny, aby uniknąć obrażeń. Używać na własne ryzyko.
•	 Przed użyciem produktu należy skonsultować się z lekarzem, jeśli dana osoba ma jakiekolwiek problemy 

zdrowotne lub obawy.
•	 Nie stosować produktu na chorą lub podrażnioną skórę.
•	 Natychmiast przerwać stosowanie, jeśli wystąpi nieprzyjemne podrażnienie skóry lub dyskomfort fizyczny. Jeśli 

objawy nie ustępują, należy skonsultować się z lekarzem.

•	 Aby uniknąć chorób i infekcji, nie należy przekazywać produktu osobom trzecim.
•	 Należy uważnie przeczytać informacje na opakowaniu produktu, aby uniknąć reakcji alergicznych (np. na lateks).
•	 Nie używaj produktu, jeśli w oczywisty sposób nie działa, przegrzewa się lub ma widoczne wady.
•	 Nie zamrażać ani nie podgrzewać produktu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego.
•	 Nie nadmuchiwać nadmuchiwanych produktów powyżej średnicy wskazanej na opakowaniu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku medycznego.
•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 

użyciem siły, modyfikacjami i nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji bezpieczeństwa.

Przed pierwszym użyciem
•	 Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić produkt ciepłą wodą i łagodnym mydłem.

Użytkowanie strzykawek intymnych z pompką
Aby uniknąć obrażeń lub naderwania mięśnia zwieracza podczas wkładania, przed użyciem produktu należy 
delikatnie rozciągnąć mięsień zwieracza. Dokładnie wyczyść produkt po każdym użyciu analnym, zanim 
zaczniesz używać go dopochwowo.
1. �Nałożyć odpowiednią ilość lubrykantu na powierzchnię produktu.	

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. �Napełnić kulkę pompki do pełna letnią wodą z kranu. Unikać mydła, olejków lub innych produktów kosmetycznych.	

Ważne: Aby chronić wrażliwe okolice intymne przed poparzeniem, temperatura wody powinna być co 
najwyżej letnia.

3. Załóż odpowiednią nasadkę.
4. �Aby uzyskać wygodną pozycję do wkładania produktu, umieść jedną nogę w lekko uniesionej pozycji i lekko 
pochyl się do przodu lub lekko przykucnij.

5. �Powoli wprowadzić produkt do odbytu lub pochwy. 	
Ważne: W odbycie znajdują się dwa pierścienie mięśniowe, przez które produkt musi przejść podczas 
wprowadzania. Aby wprowadzić produkt pomimo skurczu mięśni, należy postępować powoli i ostrożnie. W 
razie potrzeby należy wcześniej rozluźnić odbyt, wykonując okrężne ruchy palcem.

6. Ścisnąć powoli kulkę pompki, aby wpompować całą zawartość do odbytu lub pochwy.
7. �Przytrzymaj wodę w ciele przez maksymalnie 2 minuty przed wypróżnieniem się w toalecie.	

Ważne: W zależności od trawienia może pojawić się brązowa woda lub stolec.
8. Powtarzaj czynności, aż woda będzie czysta.

Korzystanie z przystawek węża prysznicowego
Aby uniknąć obrażeń lub naderwania mięśnia zwieracza podczas wprowadzania, przed użyciem produktu 
należy delikatnie rozciągnąć mięsień zwieracza. Dokładnie wyczyść produkt po każdym użyciu analnym 
przed dalszym użyciem dopochwowym.
1. �Nałożyć odpowiednią ilość lubrykantu na powierzchnię produktu.	

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Przykręć produkt do węża prysznicowego. Instrukcje montażu można znaleźć na opakowaniu produktu.
3. �Aby uzyskać wygodną pozycję do wprowadzenia produktu, umieść jedną nogę w lekko uniesionej pozycji i lekko 
pochyl się do przodu lub lekko przykucnij.

4. �Powoli wprowadzić produkt do odbytu lub pochwy.	
Ważne: W odbycie znajdują się dwa pierścienie mięśniowe, przez które produkt musi przejść podczas 
wprowadzania. Aby wprowadzić produkt pomimo skurczu mięśni, należy postępować powoli i ostrożnie. W 
razie potrzeby należy wcześniej rozluźnić odbyt, wykonując okrężne ruchy palcem.

5. �Ostrożnie odkręć kran i pozwól, aby niewielka ilość letniej wody wpłynęła do pochwy lub odbytu.	
Ważne: Ciśnienie wody powinno być celowo utrzymywane na niskim poziomie, ponieważ nadmierne 
ciśnienie wody może uszkodzić jelita. 
Ważne: Aby chronić wrażliwe okolice intymne przed poparzeniem, temperatura wody powinna być co 
najwyżej letnia. 

6. �Zatrzymaj wodę w ciele przez maksymalnie 2 minuty przed wypróżnieniem się w toalecie.	
Ważne: W zależności od trawienia może pojawić się brązowa woda lub stolec.

7. Powtarzaj czynności, aż woda będzie czysta.

Instrukcje dotyczące pielęgnacji
•	 Po każdym użyciu produkt należy wyczyścić ciepłą wodą i łagodnym mydłem, a następnie zdezynfekować 

roztworem środka dezynfekującego odpowiednim dla danego produktu. 
•	 Produkt należy przechowywać w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Unikać bezpośredniego światła 

słonecznego.
•	 Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt należy przechowywać oddzielnie, a nie razem z innymi produktami 

wykonanymi z różnych materiałów.

Informacje dotyczące utylizacji / Twój wkład w ochronę środowiska
Stare produkty i opakowania należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi w danym kraju. Opakowania 
należy posegregować według materiału i wyrzucić razem z odpadami domowymi. Produkty nieelektroniczne można 
po prostu wyrzucić do pojemnika na odpady resztkowe..

CS  Informace pro zákazníky
Všechny tyto informace si uschovejte pro bezpečné a správné použití. Uschovejte si také obal výrobku, 
protože obsahuje návod k obsluze a informace o výrobku, bateriích a dobíjení. Další informace získáte 
naskenováním QR kódu na obalu.

Obecné bezpečnostní pokyny
•	 Uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou být spolknuty.
•	 Výrobek používejte pouze v případě, že jste v dobré fyzické kondici.
•	 Nepoužívejte výrobek s jinými osobami proti jejich vůli. Přípravek používejte pouze se souhlasem zúčastněných 

osob.
•	 Výrobek používejte bezpečně, aby nedošlo ke zranění. Výrobek používejte na vlastní nebezpečí.
•	 Pokud má osoba nějaké zdravotní problémy nebo obavy, měla by se před použitím výrobku poradit s lékařem.
•	 Výrobek nepoužívejte na nemocnou nebo podrážděnou pokožku.
•	 Pokud dojde k nepříjemnému podráždění pokožky nebo fyzickému nepohodlí, okamžitě přestaňte výrobek 

používat. Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem.
•	 Abyste předešli onemocnění a infekci, nepředávejte výrobek třetím osobám.
•	 Pečlivě si přečtěte informace na obalu výrobku, abyste předešli alergickým reakcím (např. na latex).
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je zjevně nefunkční, přehřívá se nebo má viditelné vady.
•	 Výrobek nezmrazujte ani nezahřívejte.
•	 Výrobek není vhodný pro komerční použití.
•	 Nafukovací výrobky nenafukujte nad průměr uvedený na obalu.
•	 Výrobek není vhodný pro lékařské použití.
•	 Za škody nebo nehody způsobené nesprávným použitím, použitím síly, úpravami a nedodržením těchto 

bezpečnostních pokynů nelze nést žádnou odpovědnost.

Před prvním použitím
•	 Před prvním použitím výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem.

Používání intimních dutinek s kuličkovou pumpičkou
Abyste předešli poranění nebo natržení svěračového svalu při zavádění, před použitím výrobku jemně 
předepněte svěračový sval. Po každém análním použití výrobek důkladně očistěte, než budete pokračovat 
v jeho vaginálním použití.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatečné množství lubrikantu.	

Důležité: Doporučuje se používat lubrikant na vodní bázi.
2. �Naplňte kuličku pumpy co nejvíce vlažnou vodou z vodovodu. Vyhněte se mýdlu, olejům nebo jiným kosmetickým 
přípravkům.	
Důležité: Pro ochranu citlivé intimní oblasti před opařením by teplota vody měla být maximálně vlažná.

3. Nasaďte požadovaný nástavec.
4. �Abyste dosáhli pohodlné polohy pro nasazení výrobku, dejte jednu nohu do mírně zvednuté polohy a mírně se 
předkloňte nebo si mírně dřepněte.

5. �Pomalu zavádějte výrobek do konečníku nebo vagíny. 	
Důležité: V konečníku jsou dva svalové kroužky, kterými musí výrobek při zavádění projít. Chcete-li výrobek 
zavést navzdory svalové kontrakci, postupujte pomalu a opatrně. V případě potřeby předem uvolněte 
konečník krouživými pohyby prstem.

6. Pomalu stlačujte kuličku pumpy, abyste celý obsah napumpovali do konečníku nebo vagíny.
7. �Před vyprázdněním na toaletě zadržte vodu v těle až na 2 minuty.	

Důležité: V případě, že se jedná o výplach, je třeba se obrátit na lékařskou pomoc: V závislosti na trávení se 
může objevit hnědá voda nebo stolice.

8. Kroky opakujte, dokud voda nevyjde čistá.

Použití nástavců na sprchovou hadici
Abyste předešli poranění nebo natržení svěračového svalu při zavádění, před použitím výrobku jemně 
předepněte svěračový sval. Po každém análním použití výrobek důkladně očistěte, než budete pokračovat 
v jeho vaginálním použití.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatečné množství lubrikantu.	

Důležité: Doporučuje se používat lubrikant na vodní bázi.
2. Našroubujte výrobek na sprchovou hadici. Pokyny k instalaci naleznete na obalu výrobku.
3. �Abyste dosáhli pohodlné polohy pro zavádění výrobku, dejte jednu nohu do mírně zvednuté polohy a mírně se 
předkloňte nebo mírně skrčte.

4. �Pomalu zavádějte výrobek do konečníku nebo vagíny.	
Důležité: V konečníku jsou dva svalové kroužky, kterými musí výrobek při zavádění projít. Chcete-li výrobek 
zavést navzdory svalové kontrakci, postupujte pomalu a opatrně. V případě potřeby předem uvolněte 
konečník krouživými pohyby prstem.

5. �Opatrně otočte kohoutkem a nechte do pochvy nebo konečníku natéct malé množství vlažné vody.	
Důležité: Tlak vody by měl být záměrně nízký, protože nadměrný tlak vody může poškodit střevo.  
Důležité: Pro ochranu citlivé intimní oblasti před opařením by teplota vody měla být maximálně vlažná.

6. �Než se vyprázdníte do toalety, zadržte vodu v těle po dobu až 2 minut.	
Důležité: V závislosti na trávení se může objevit hnědá voda nebo stolice.

7. Kroky opakujte, dokud voda nevyjde čistá.

Pokyny pro péči
•	 Po každém použití výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem a vydezinfikujte jej dezinfekčním roztokem 

vhodným pro tento výrobek. 
•	 Výrobek uchovávejte na čistém, chladném a suchém místě. Vyhněte se přímému slunečnímu záření.
•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek odděleně a ne společně s jinými výrobky z různých 

materiálů.

Informace o likvidaci / Váš příspěvek k ochraně životního prostředí
Staré výrobky a obaly likvidujte v souladu s vnitrostátními právními předpisy. Obaly oddělte podle materiálu a 
zlikvidujte je společně s domovním odpadem. Neelektronické výrobky můžete jednoduše vyhodit do koše na 
zbytkový odpad.

BG  Информация за клиентите
Съхранявайте цялата тази информация за безопасна и правилна употреба. Запазете и опаковката 
на продукта, тъй като тя съдържа инструкции за работа и информация за продукта, батериите и 
зареждането. За повече информация сканирайте QR кода върху опаковката.

Общи инструкции за безопасност
•	 Съхранявайте на място, недостъпно за деца, тъй като малки части могат да бъдат погълнати.
•	 Използвайте продукта само ако сте в добро физическо състояние.
•	 Не използвайте продукта с други хора против тяхната воля. Използвайте продукта само със съгласието 

на участващите лица.
•	 Използвайте продукта безопасно, за да избегнете нараняване. Използвайте продукта на свой риск.
•	 Преди да използвате продукта, трябва да се консултирате с лекар, ако човек има някакви здравословни 

проблеми или притеснения.
•	 Не използвайте продукта върху болна или раздразнена кожа.
•	 Незабавно прекратете употребата, ако се появи неприятно дразнене на кожата или физически 

дискомфорт. Консултирайте се с лекар, ако симптомите продължават.
•	 За да избегнете заболявания и инфекции, не предавайте продукта на трети лица.
•	 Прочетете внимателно информацията върху опаковката на продукта, за да избегнете алергични реакции 

(напр. латекс).
•	 Не използвайте продукта, ако той е очевидно нефункционален, прегрява или има видими дефекти.



•	 Не замразявайте и не нагрявайте продукта.
•	 Продуктът не е подходящ за търговска употреба.
•	 Не надувайте надуваемите продукти извън диаметъра, посочен на опаковката.
•	 Продуктът не е подходящ за медицинска употреба.
•	 Не се поема отговорност за повреди или злополуки, причинени от неправилна употреба, използване на 

сила, модификации и неспазване на тези инструкции за безопасност.

Преди първата употреба
•	 Почистете продукта с топла вода и мек сапун, преди да го използвате за първи път.

Употреба на интимни душове с помпа топче
За да избегнете нараняване или разкъсване на сфинктерния мускул по време на поставянето, 
внимателно разтегнете предварително сфинктерния мускул, преди да използвате продукта. 
Почиствайте продукта старателно след всяка анална употреба, преди да продължите да го 
използвате вагинално.
1. �Нанесете достатъчно количество лубрикант върху повърхността на продукта.	

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.
2. �Напълнете топчето на помпата възможно най-пълно с хладка чешмяна вода. Избягвайте да използвате 
сапун, масла или други козметични продукти.	
Важно: За да предпазите чувствителната интимна зона от изгаряне, температурата на водата 
трябва да е най-много хладка.

3. Поставете желаната приставка.
4. �За да постигнете удобна позиция за поставяне на продукта, поставете единия си крак в леко повдигнато 
положение и леко се наведете напред или леко приклекнете.

5. �Бавно въведете продукта в ануса или вагината си. 	
Важно: В ануса има два мускулни пръстена, през които продуктът трябва да премине по време 
на поставянето. За да въведете продукта въпреки мускулното съкращение, действайте бавно и 
внимателно. Ако е необходимо, предварително отпуснете ануса си, като правите кръгови движения 
с пръст.

6. Стиснете бавно топчето на помпата, за да изпомпате цялото съдържание в ректума или вагината.
7. �Задръжте водата в тялото си до 2 минути, преди да се изпразните в тоалетната.	

Важно: В зависимост от храносмилането може да се появи кафява вода или изпражнения.
8. Повтаряйте стъпките, докато водата излезе чиста.

Използване на приставки за маркуч за душ
За да избегнете нараняване или разкъсване на сфинктерния мускул по време на поставянето, 
внимателно разтегнете предварително сфинктерния мускул преди да използвате продукта. 
Почиствайте продукта старателно след всяка анална употреба, преди да продължите да го 
използвате вагинално.
1. �Нанесете достатъчно количество лубрикант върху повърхността на продукта.	

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.
2. �Завийте продукта към маркуча за душ. Инструкциите за инсталиране можете да намерите върху 
опаковката на продукта.

3. �За да постигнете удобна позиция за поставяне на продукта, поставете единия си крак в леко повдигнато 
положение и се наведете леко напред или леко приклекнете.

4. �Бавно въведете продукта в ануса или вагината си.	
Важно: В ануса има два мускулни пръстена, през които продуктът трябва да премине по време 
на поставянето. За да въведете продукта въпреки мускулното съкращение, действайте бавно и 
внимателно. Ако е необходимо, предварително отпуснете ануса си, като правите кръгови движения 
с пръст.

5. �Внимателно завъртете крана и оставете малко количество хладка вода да потече във вагината или ануса.	
Важно: Налягането на водата трябва умишлено да се поддържа ниско, тъй като прекомерното 
налягане на водата може да увреди червата.  
Важно: За да предпазите чувствителната интимна зона от изгаряне, температурата на водата 
трябва да е най-много хладка.

6. �Задръжте водата в тялото си до 2 минути, преди да се изпразните в тоалетната.	
Важно: В зависимост от храносмилането може да се появи кафява вода или изпражнения.

7. Повтаряйте стъпките, докато водата излезе чиста.

Инструкции за грижа
•	 Почиствайте продукта след всяка употреба с топла вода и мек сапун и го дезинфекцирайте с подходящ 

за продукта дезинфекционен разтвор. 
•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Избягвайте пряка слънчева светлина.
•	 За да предотвратите химически реакции, съхранявайте продукта отделно, а не заедно с други продукти, 

изработени от различни материали.

Информация за изхвърляне / Вашият принос към опазването на околната среда
Изхвърляйте старите продукти и опаковки в съответствие с националното си законодателство. Разделете 
опаковката според материала и я изхвърлете заедно с битовите отпадъци. Неелектронните продукти могат 
просто да се изхвърлят в контейнера за остатъчни отпадъци.

ET  Kliendi teave
Hoidke kogu see teave ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest 
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige 
pakendil olevat QR-koodi.

Üldised ohutusjuhised
•	 Hoida lastele kättesaamatus kohas, kuna väikesed osad võivad alla neelata.
•	 Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas füüsilises vormis.
•	 Ärge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste 

nõusolekul.
•	 Kasutage toodet ohutult, et vältida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
•	 Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme või -probleeme.
•	 Ärge kasutage toodet haigele või ärritunud nahale.
•	 Lõpetage kohe kasutamine, kui tekib ebameeldiv nahaärritus või füüsiline ebamugavustunne. Konsulteerige 

arstiga, kui sümptomid püsivad.
•	 Haigestumise ja nakatumise vältimiseks ärge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.
•	 Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vältida allergilisi reaktsioone (nt lateks).
•	 Ärge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, ülekuumeneb või kui sellel on nähtavaid defekte.
•	 Ärge külmutage ega kuumutage toodet.
•	 Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.
•	 Ärge pumbake täispuhutavaid tooteid üle pakendil märgitud läbimõõdu.
•	 Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.
•	 Vastutust ei saa võtta kahjustuste või õnnetuste eest, mis on põhjustatud ebaõigest kasutamisest, jõu 

kasutamisest, muudatustest ja käesolevate ohutusjuhiste mittejärgimisest.

Enne esmakordset kasutamist
•	 Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja pehme seebiga.

Intiimdubade kasutamine koos pumppalliga
Sulgurlihase vigastuse või rebenemise vältimiseks sisestamise ajal venitage sulgurlihast enne toote 
kasutamist ettevaatlikult. Puhastage toode pärast iga anaalset kasutamist põhjalikult, enne kui jätkate selle 
kasutamist vaginaalselt.
1. �Kandke toote pinnale piisavalt määrdeainet.	

Oluline: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.
2. �Täitke pumba pall võimalikult täis leige kraaniveega. Vältige seepi, õlisid või muid kosmeetikatooteid.	

Oluline: et kaitsta tundlikku intiimpiirkonda põletuse eest, peaks vee temperatuur olema maksimaalselt 
leige.

3. Paigaldage soovitud kinnitus.
4. �Et saavutada mugav asend toote sisestamiseks, asetage üks jalg veidi tõstetud asendisse ja kummarduge veidi 
ettepoole või kükitage veidi.

5. �Sisestage toode aeglaselt oma pärakusse või tuppe. 	
Oluline: pärakus on kaks lihasrõngast, millest toode peab sisestamise ajal läbi käima. Et toode sisestada 
vaatamata lihaskontraktsioonile, jätkake aeglaselt ja ettevaatlikult. Vajadusel lõdvestage oma pärakut 
eelnevalt, tehes sõrmega ringikujulisi liigutusi.

6. Pigistage aeglaselt pumba palli, et pumbata kogu sisu pärasoolde või tuppe.
7. �Hoidke vett kehas kuni 2 minutit, enne kui tühjendate end WC-sse.	

Oluline: Sõltuvalt seedimisest võib tekkida pruun vesi või väljaheide.
8. Korrake samme, kuni vesi tuleb puhtana välja.

Dušivooliku lisaseadmete kasutamine
Et vältida sulgurlihase vigastamist või rebenemist sisestamise ajal, venitage sulgurlihast enne toote 
kasutamist ettevaatlikult. Puhastage toode pärast iga anaalset kasutamist põhjalikult, enne kui jätkate selle 
kasutamist vaginaalselt.
1. �Kandke toote pinnale piisavalt määrdeainet.	

Oluline: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.
2. Keerake toode dušivooliku külge. Paigaldusjuhised leiate toote pakendilt.
3. �Et saavutada toote sisestamiseks mugav asend, asetage üks jalg veidi tõstetud asendisse ja kummarduge veidi 
ettepoole või kükitage veidi.

4. �Sisestage toode aeglaselt oma pärakusse või tuppe.	
Oluline: pärakus on kaks lihasrõngast, millest toode peab sisestamisel läbi käima. Et toode sisestada 
vaatamata lihaskontraktsioonile, jätkake aeglaselt ja ettevaatlikult. Vajadusel lõdvestage oma pärakut 
eelnevalt, tehes sõrmega ringikujulisi liigutusi.

5. �Keerake kraan ettevaatlikult lahti ja laske väike kogus leiget vett tuppe või pärakusse voolata.	
Tähtis: vee rõhk tuleks hoida teadlikult madalal, sest liigne veesurve võib kahjustada soolestikku. 

6. �Hoidke vett kehas kuni 2 minutit, enne kui tühjendate end WC-sse.	
Oluline: Sõltuvalt seedimisest võib tekkida pruun vesi või väljaheide.

7. Korrake samme, kuni vesi tuleb puhtana välja.

Hooldusjuhised
•	 Puhastage toode pärast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinfitseerige see tootele sobiva 

desinfitseerimislahusega. 
•	 Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Vältige otsest päikesevalgust.
•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest valmistatud 

toodetega.

Teave kõrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Hävitage vanad tooted ja pakendid vastavalt oma riigi õigusaktidele. Eraldage pakendid vastavalt materjalile ja 
kõrvaldage need koos olmejäätmetega. Mitteelektroonilised tooted võib lihtsalt ära visata jäätmekogumisse.

FI  Asiakastiedot
Säilytä kaikki nämä tiedot turvallista ja asianmukaista käyttöä varten. Säilytä myös tuotteen pakkaus, sillä 
se sisältää käyttöohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisätietoja skannaamalla 
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Säilytettävä lasten ulottumattomissa, sillä pienet osat voivat joutua nieltäviksi.
•	 Käytä tuotetta vain, jos olet hyvässä fyysisessä kunnossa.
•	 Älä käytä tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidän tahtoaan. Käytä vain asianomaisten henkilöiden 

suostumuksella.
•	 Käytä tuotetta turvallisesti loukkaantumisten välttämiseksi. Käytä tuotetta omalla vastuullasi.
•	 Ennen tuotteen käyttöä on otettava yhteys lääkäriin, jos henkilöllä on terveydellisiä ongelmia tai huolenaiheita.
•	 Älä käytä tuotetta sairaalle tai ärtyneelle iholle.
•	 Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee epämiellyttävää ihoärsytystä tai fyysistä epämukavuutta. Ota yhteys 

lääkäriin, jos oireet jatkuvat.
•	 Sairauksien ja tartuntojen välttämiseksi älä anna tuotetta eteenpäin kolmansille osapuolille.
•	 Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden välttämiseksi (esim. lateksi).
•	 Älä käytä tuotetta, jos se on selvästi toimimaton, ylikuumenee tai siinä on näkyviä vikoja.
•	 Älä jäädytä tai kuumenna tuotetta.
•	 Tuote ei sovellu kaupalliseen käyttöön.
•	 Älä puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa ilmoitetun halkaisijan.

•	 Tuote ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön.
•	 Vääränlaisesta käytöstä, voimankäytöstä, muutoksista ja näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä 

aiheutuneista vahingoista tai onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

Ennen ensimmäistä käyttöä
•	 Puhdista tuote lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla ennen ensimmäistä käyttökertaa.

Pumppupallolla varustettujen intiimihuuhien käyttö
Välttääksesi sulkijalihaksen loukkaantumisen tai repeämisen käyttöönoton aikana, esijännitä sulkijalihasta 
varovasti ennen tuotteen käyttöä. Puhdista tuote huolellisesti jokaisen anaalisen käytön jälkeen ennen kuin 
jatkat sen käyttöä emättimen kautta.
1. �Levitä riittävästi liukuvoidetta tuotteen pinnalle.	

Tärkeää: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.
2. �Täytä pumppupallo mahdollisimman täyteen haalealla vesijohtovedellä. Vältä saippuaa, öljyjä tai muita 
kosmeettisia tuotteita.	
Tärkeää: Suojellaksesi herkkää intiimialuetta kiehumiselta veden lämpötilan tulisi olla korkeintaan haalea.

3. Asenna haluttu kiinnitys.
4. �Jotta saavutat mukavan asennon tuotteen asettamista varten, aseta toinen jalka hieman kohoasentoon ja kumarru 
hieman eteenpäin tai kyykisty hieman.

5. �Työnnä tuote hitaasti peräaukkoon tai emättimeen. 	
Tärkeää: Peräaukossa on kaksi lihasrengasta, joiden läpi tuotteen on kuljettava tuotteen asettamisen 
aikana. Jos haluat asettaa tuotteen lihassupistuksesta huolimatta, etene hitaasti ja varovasti. Tarvittaessa 
rentouta peräaukkosi etukäteen tekemällä sormella pyöreitä liikkeitä.

6. Purista pumppupalloa hitaasti pumpataksesi koko sisällön peräsuoleen tai emättimeen.
7. �Pidä vettä kehossasi enintään 2 minuuttia, ennen kuin tyhjennät itsesi WC:hen.	

Tärkeää: Ruuansulatuksesta riippuen saattaa esiintyä ruskeaa vettä tai ulostetta.
8. Toista vaiheet, kunnes vesi tulee puhtaana ulos.

Suihkuletkun lisälaitteiden käyttö
Välttääksesi sulkijalihaksen loukkaantumisen tai repeämisen asettamisen aikana, esijännitä sulkijalihasta 
varovasti ennen tuotteen käyttöä. Puhdista tuote huolellisesti jokaisen anaalisen käytön jälkeen ennen kuin 
jatkat sen käyttöä emättimen kautta.
1. �Levitä riittävästi liukuvoidetta tuotteen pinnalle.	

Tärkeää: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.
2. Kierrä tuote kiinni suihkuputkeen. Asennusohjeet löytyvät tuotteen pakkauksesta.
3. �Jotta saavutat mukavan asennon tuotteen asettamista varten, aseta toinen jalka hieman kohoasentoon ja kumarru 
hieman eteenpäin tai kyykisty hieman.

4. �Työnnä tuote hitaasti peräaukkoon tai emättimeen.	
Tärkeää: Peräaukossa on kaksi lihasrengasta, joiden läpi tuotteen on kuljettava tuotteen asettamisen 
aikana. Jos haluat asettaa tuotteen lihassupistuksesta huolimatta, etene hitaasti ja varovasti. Tarvittaessa 
rentouta peräaukkosi etukäteen tekemällä sormella pyöreitä liikkeitä.

5. �Käännä hana varovasti päälle ja anna pienen määrän haaleaa vettä virrata emättimeen tai peräaukkoon.	
Tärkeää: Vedenpaine on pidettävä tarkoituksella alhaisena, sillä liiallinen vedenpaine voi vahingoittaa 
suolta.  
Tärkeää: Suojellaksesi herkkää intiimialuetta kiehumiselta veden lämpötilan tulisi olla korkeintaan haalea.

6. �Pidä vettä kehossasi enintään 2 minuuttia, ennen kuin tyhjennät itsesi vessassa.	
Tärkeää: Ruuansulatuksesta riippuen voi esiintyä ruskeaa vettä tai ulostetta.

7. Toista vaiheet, kunnes vesi tulee puhtaana ulos.

Hoito-ohjeet
•	 Puhdista tuote jokaisen käyttökerran jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle 

sopivalla desinfiointiliuoksella. 
•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Vältä suoraa auringonvaloa.
•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta erillään eikä yhdessä muiden eri materiaaleista 

valmistettujen tuotteiden kanssa.

Tietoja hävittämisestä / Osuutesi ympäristönsuojeluun
Hävitä vanhat tuotteet ja pakkaukset kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Erottele pakkaukset materiaalin mukaan 
ja hävitä ne kotitalousjätteen mukana. Muut kuin elektroniset tuotteet voidaan yksinkertaisesti hävittää jäteastiaan.

EL  Πληροφορίες πελατών
Φυλάξτε όλες αυτές τις πληροφορίες για ασφαλή και σωστή χρήση. Διατηρήστε επίσης τη συσκευασία του 
προϊόντος, καθώς περιέχει οδηγίες λειτουργίας και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, τις μπαταρίες και την 
επαναφόρτιση. Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευασία.

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά, καθώς τα μικρά μέρη μπορούν να καταποθούν.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο εάν είστε σε καλή φυσική κατάσταση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με άλλα άτομα παρά τη θέλησή τους. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τη 

συγκατάθεση των εμπλεκόμενων ατόμων.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν με ασφάλεια για να αποφύγετε τραυματισμούς. Χρησιμοποιείτε το προϊόν με δική 

σας ευθύνη.
•	 Πριν από τη χρήση του προϊόντος θα πρέπει να συμβουλευτείτε γιατρό εάν ένα άτομο έχει οποιαδήποτε 

προβλήματα υγείας ή ανησυχίες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άρρωστο ή ερεθισμένο δέρμα.
•	 Διακόψτε αμέσως τη χρήση εάν εμφανιστεί δυσάρεστος ερεθισμός του δέρματος ή σωματική δυσφορία. 

Συμβουλευτείτε έναν γιατρό εάν τα συμπτώματα επιμένουν.
•	 Για να αποφύγετε ασθένειες και μολύνσεις, μην μεταδίδετε το προϊόν σε τρίτους.
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες στη συσκευασία του προϊόντος για να αποφύγετε αλλεργικές αντιδράσεις 

(π.χ. λάτεξ).
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι εμφανώς μη λειτουργικό, υπερθερμαίνεται ή έχει ορατά ελαττώματα.
•	 Μην καταψύχετε ή θερμαίνετε το προϊόν.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση.
•	 Μην φουσκώνετε τα φουσκωτά προϊόντα πέραν της διαμέτρου που αναγράφεται στη συσκευασία.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση.
•	 Καμία ευθύνη δεν μπορεί να αναληφθεί για ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση, χρήση 

βίας, τροποποιήσεις και μη συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες ασφαλείας.

Πριν από την πρώτη χρήση
•	 Καθαρίστε το προϊόν με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά.

Χρήση των προσωπικών ντουσιέρας με μπάλα αντλίας
Για να αποφύγετε τον τραυματισμό ή το σχίσιμο του σφιγκτήρα κατά την εισαγωγή, προεντείνετε απαλά τον 
σφιγκτήρα σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Καθαρίστε καλά το προϊόν μετά από κάθε πρωκτική χρήση 
πριν συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε κολπικά.
1. �Εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στην επιφάνεια του προϊόντος.	

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.
2. �Γεμίστε τη σφαίρα της αντλίας όσο το δυνατόν περισσότερο με χλιαρό νερό βρύσης. Αποφύγετε το σαπούνι, τα 
έλαια ή άλλα καλλυντικά προϊόντα.	
Σημαντικό: Για να προστατεύσετε την ευαίσθητη προσωπική περιοχή από το ζεμάτισμα, η θερμοκρασία του 
νερού πρέπει να είναι το πολύ χλιαρή.

3. Τοποθετήστε το επιθυμητό εξάρτημα.
4. �Για να επιτύχετε μια άνετη θέση για την εισαγωγή του προϊόντος, τοποθετήστε το ένα πόδι σε ελαφρώς 
ανασηκωμένη θέση και σκύψτε ελαφρώς προς τα εμπρός ή κάτστε ελαφρά οκλαδόν.

5. ��Εισάγετε αργά το προϊόν στον πρωκτό ή τον κόλπο σας. 	
Σημαντικό: Υπάρχουν δύο μυϊκοί δακτύλιοι στον πρωκτό από τους οποίους πρέπει να περάσει το 
προϊόν κατά την εισαγωγή. Για να εισάγετε το προϊόν παρά τη σύσπαση των μυών, προχωρήστε αργά και 
προσεκτικά. Εάν είναι απαραίτητο, χαλαρώστε τον πρωκτό σας εκ των προτέρων κάνοντας κυκλικές 
κινήσεις με το δάχτυλό σας.

6. Πιέστε αργά τη μπάλα της αντλίας για να αντλήσετε όλο το περιεχόμενο μέσα στο ορθό ή τον κόλπο.
7. �Κρατήστε το νερό στο σώμα σας για έως και 2 λεπτά πριν αδειάσετε στην τουαλέτα.	

Σημαντικό: Ανάλογα με την πέψη, μπορεί να εμφανιστεί καφέ νερό ή κόπρανα.
8. Επαναλάβετε τα βήματα μέχρι το νερό να βγει καθαρό.

Χρήση εξαρτημάτων εύκαμπτου σωλήνα ντους
Για να αποφύγετε τον τραυματισμό ή το σχίσιμο του σφιγκτήρα κατά την εισαγωγή, προεντείνετε απαλά τον 
σφιγκτήρα σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Καθαρίστε καλά το προϊόν μετά από κάθε πρωκτική χρήση 
πριν συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε κολπικά.
1. �Εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στην επιφάνεια του προϊόντος.	

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.
2. �Βιδώστε το προϊόν πάνω στον εύκαμπτο σωλήνα του ντους. Οδηγίες εγκατάστασης μπορείτε να βρείτε στη 
συσκευασία του προϊόντος.

3. �Για να επιτύχετε μια άνετη θέση για την εισαγωγή του προϊόντος, τοποθετήστε το ένα πόδι σε ελαφρώς 
ανασηκωμένη θέση και σκύψτε ελαφρά προς τα εμπρός ή κάτστε ελαφρά οκλαδόν.

4. �Εισάγετε αργά το προϊόν στον πρωκτό ή τον κόλπο σας.	
Σημαντικό: Υπάρχουν δύο μυϊκοί δακτύλιοι στον πρωκτό από τους οποίους πρέπει να περάσει το προϊόν 
κατά την εισαγωγή. Για να εισαγάγετε το προϊόν παρά τη σύσπαση των μυών, προχωρήστε αργά και 
προσεκτικά. Εάν είναι απαραίτητο, χαλαρώστε προηγουμένως τον πρωκτό σας κάνοντας κυκλικές κινήσεις 
με το δάχτυλό σας.

5. �Ανοίξτε προσεκτικά τη βρύση και αφήστε μια μικρή ποσότητα χλιαρού νερού να ρέει στον κόλπο ή τον πρωκτό.	
Σημαντικό: Η πίεση του νερού πρέπει να διατηρείται σκόπιμα χαμηλή, καθώς η υπερβολική πίεση του νερού 
μπορεί να προκαλέσει βλάβη στο έντερο. 
Σημαντικό: Για να προστατεύσετε την ευαίσθητη προσωπική περιοχή από το ζεμάτισμα, η θερμοκρασία του 
νερού πρέπει να είναι το πολύ χλιαρή. 

6. �Κρατήστε το νερό στο σώμα σας για έως και 2 λεπτά πριν αδειάσετε στην τουαλέτα.	
Σημαντικό: Ανάλογα με την πέψη, μπορεί να εμφανιστεί καφέ νερό ή κόπρανα.

7. Επαναλάβετε τα βήματα μέχρι το νερό να βγει καθαρό.

Οδηγίες φροντίδας
•	 Καθαρίστε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι και απολυμάνετε το με απολυμαντικό 

διάλυμα κατάλληλο για το προϊόν. 
•	 Διατηρείτε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και στεγνό μέρος. Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως.
•	 Για την αποφυγή χημικών αντιδράσεων, αποθηκεύετε το προϊόν ξεχωριστά και όχι μαζί με άλλα προϊόντα από 

διαφορετικά υλικά.

Πληροφορίες απόρριψης / Η συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος
Απορρίψτε τα παλιά προϊόντα και τις συσκευασίες σύμφωνα με την εθνική σας νομοθεσία. Διαχωρίστε τη συσκευασία 
ανάλογα με το υλικό και απορρίψτε την μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Τα μη ηλεκτρονικά προϊόντα μπορούν απλά 
να απορριφθούν στον κάδο υπολειμμάτων.

HR  Informacije za kupce
Čuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Također čuvajte ambalažu proizvoda jer sadrži upute 
za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za više informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opće sigurnosne upute
•	 Držati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
•	 Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizičkoj kondiciji.
•	 Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak uključenih osoba.
•	 Koristite proizvod na siguran način kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.
•	 Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s liječnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih 

problema ili zabrinutosti.
•	 Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadraženoj koži.
•	 Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija kože ili fizička nelagoda. Posavjetujte se s 

liječnikom ako simptomi potraju.
•	 Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trećim osobama.
•	 Pažljivo pročitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
•	 Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan, pregrijan ili ima vidljive nedostatke.
•	 Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.
•	 Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
•	 Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.
•	 Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

•	 Ne može se prihvatiti nikakva odgovornost za štetu ili nesreće uzrokovane nepravilnom uporabom, uporabom sile, 
izmjenama i nepoštivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe
•	 Očistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe.

Korištenje intimnih tuševa s Pump Ball
Kako biste izbjegli ozljede ili kidanje mišića sfinktera tijekom umetanja, nježno prethodno istegnite mišić 
sfinkter prije uporabe proizvoda. Nakon svake analne uporabe proizvod temeljito očistite prije nastavka 
vaginalne uporabe.
1. ��Nanesite dovoljno maziva na površinu proizvoda.	

Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.
2. �Napunite kuglu pumpe što je više moguće mlakom vodom iz slavine. Izbjegavajte sapun, ulja ili druge kozmetičke 
proizvode.	
Važno: Kako biste zaštitili osjetljivo intimno područje od opeklina, temperatura vode treba biti najviše mlaka.

3. Postavite željeni nastavak.
4. �Kako biste postigli udoban položaj za umetanje proizvoda, postavite jednu nogu u blago podignuti položaj i lagano 
se savijte prema naprijed ili lagano čučnite.

5. �Polako umetnite proizvod u anus ili vaginu.	
Važno: Postoje dva mišićna prstena u anusu kroz koje proizvod mora proći tijekom umetanja. Za umetanje 
proizvoda unatoč kontrakciji mišića, postupite polako i pažljivo. Ako je potrebno, prethodno kružnim 
pokretima prsta opustite anus.

6. Polako stisnite kuglicu pumpice kako biste ispumpali cijeli sadržaj u rektum ili vaginu.
7. �Zadržite vodu u tijelu do 2 minute prije nego što se ispraznite u WC-u.	

Važno: Ovisno o probavi, može doći do smeđe vode ili stolice.
8. Ponavljajte korake dok voda ne izađe čista.

Upotreba dodataka za crijevo za tuširanje
Kako biste izbjegli ozljede ili kidanje mišića sfinktera tijekom umetanja, nježno prethodno istegnite mišić 
sfinkter prije uporabe proizvoda. Nakon svake analne uporabe proizvod temeljito očistite prije nastavka 
vaginalne uporabe.
1. �Nanesite dovoljno maziva na površinu proizvoda.	

Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.
2. Navrnite proizvod na crijevo za tuširanje. Upute za montažu nalaze se na pakiranju proizvoda.
3. �Kako biste postigli udoban položaj za umetanje proizvoda, postavite jednu nogu u blago podignuti položaj i lagano 
se savijte prema naprijed ili lagano čučnite.

4. �Polako umetnite proizvod u anus ili vaginu.	
Važno: Postoje dva mišićna prstena u anusu kroz koje proizvod mora proći tijekom umetanja. Za umetanje 
proizvoda unatoč kontrakciji mišića, postupite polako i pažljivo. Ako je potrebno, prethodno kružnim 
pokretima prsta opustite anus.

5. �Pažljivo otvorite slavinu i pustite da mala količina mlake vode iscuri u vaginu ili anus.	
Važno: Tlak vode treba namjerno održavati niskim, jer preveliki pritisak vode može oštetiti crijeva. 
Važno: Kako biste zaštitili osjetljivo intimno područje od opeklina, temperatura vode treba biti najviše mlaka.

6. �Zadržite vodu u tijelu do 2 minute prije nego što se ispraznite u WC-u.	
Važno: Ovisno o probavi, može doći do smeđe vode ili stolice.

7. Ponavljajte korake dok voda ne izađe čista.

Upute za njegu
•	 Očistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom 

otopinom prikladnom za proizvod.
•	 Proizvod čuvajte na čistom, hladnom i suhom mjestu. Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost.
•	 Kako biste spriječili kemijske reakcije, proizvod skladištite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od 

različitih materijala.

Informacije o zbrinjavanju / Vaš doprinos zaštiti okoliša
Odložite stare proizvode i ambalažu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom. Odvojite ambalažu prema materijalu i 
odložite je zajedno s kućnim otpadom. Neelektronički proizvodi mogu se jednostavno odložiti u kantu za otpad.

LV  Informācija par klientu
Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī izstrādājuma iepakojumu, jo tajā 
ir lietošanas instrukcija un informācija par izstrādājumu, baterijām un uzlādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, 
skenējiet QR kodu uz iepakojuma.

Vispārīgi drošības norādījumi
•	 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, jo mazas daļas var norīt.
•	 Lietojiet produktu tikai tad, ja esat labā fiziskā formā.
•	 Nelietojiet izstrādājumu kopā ar citām personām pret viņu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistīto personu piekrišanu.
•	 Lietojiet izstrādājumu droši, lai izvairītos no traumām. Lietojiet uz savu risku.
•	 Pirms produkta lietošanas jākonsultējas ar ārstu, ja personai ir kādas veselības problēmas vai bažas.
•	 Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisušas ādas.
•	 Nekavējoties pārtrauciet lietošanu, ja rodas nepatīkams ādas kairinājums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi 

saglabājas, konsultējieties ar ārstu.
•	 Lai izvairītos no saslimšanas un inficēšanās, nenododiet produktu trešajām personām.
•	 Uzmanīgi izlasiet informāciju uz produkta iepakojuma, lai izvairītos no alerģiskām reakcijām (piemēram, lateksa).
•	 Nelietojiet izstrādājumu, ja tas acīmredzami nedarbojas, pārkarst vai tam ir redzami defekti.
•	 Neaizsaldējiet un nesildiet izstrādājumu.
•	 Izstrādājums nav piemērots komerciālai lietošanai.
•	 Nepiepūtiet piepūšamos izstrādājumus, ja to diametrs pārsniedz uz iepakojuma norādīto.
•	 Izstrādājums nav piemērots lietošanai medicīnā.
•	 Neesiet atbildīgi par bojājumiem vai nelaimes gadījumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, spēka 

pielietošanas, pārveidošanas un šo drošības instrukciju neievērošanas dēļ.

Pirms pirmās lietošanas
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm.

Intimitāšu ar sūkņa bumbu lietošana
Lai izvairītos no sfinktera muskuļa traumām vai plīsumiem ievietošanas laikā, pirms izstrādājuma lietošanas 
maigi iepriekš izstiepiet sfinktera muskuli. Pēc katras anālās lietošanas reizes rūpīgi notīriet izstrādājumu, 
pirms turpināt to lietot vagināli.
1. �Uzklājiet uz izstrādājuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.	

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.
2. �Piepildiet sūkņa bumbu pēc iespējas vairāk ar remdenu krāna ūdeni. Izvairieties no ziepēm, eļļām vai citiem 
kosmētikas līdzekļiem.	
Svarīgi: lai pasargātu jutīgo intīmo zonu no applaucēšanās, ūdens temperatūrai jābūt ne augstākais 
remdenai.

3. Uzlieciet vēlamo uzliktni.
4. �Lai panāktu ērtu stāvokli izstrādājuma ievietošanai, novietojiet vienu kāju nedaudz paceltā stāvoklī un nedaudz 
saliecieties uz priekšu vai nedaudz pietupieties.

5. �Lēnām ievietojiet izstrādājumu anālajā atverē vai makstī. 	
Svarīgi: anālajā atverē ir divi muskuļu gredzeni, caur kuriem izstrādājumam jāievietošanas laikā jāiziet. Lai 
ievietojiet izstrādājumu, neskatoties uz muskuļu saraušanos, rīkojieties lēni un uzmanīgi. Ja nepieciešams, 
pirms tam atslābiniet anālo atveri, veicot apļveida kustības ar pirkstu.

6. Lēnām saspiediet sūkņa bumbiņu, lai visu saturu iesūknētu taisnajā zarnā vai makstī.
7. �Pirms iztukšošanas tualetē noturiet ūdeni ķermenī līdz 2 minūtēm.	

Svarīgi: Atkarībā no gremošanas var parādīties brūns ūdens vai izkārnījumi.
8. Atkārtojiet darbības, līdz ūdens iztek tīrs.

Dušas šļūtenes piederumu izmantošana
Lai izvairītos no sfinktera muskuļa traumām vai plīsumiem ievietošanas laikā, pirms izstrādājuma lietošanas 
maigi iepriekš izstiepiet sfinktera muskuli. Pēc katras anālās lietošanas reizes rūpīgi notīriet izstrādājumu, 
pirms turpināt lietot to vagināli.
1. �Uzklājiet uz izstrādājuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.	

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.
2. Uzskrūvējiet izstrādājumu uz dušas šļūtenes. Uzstādīšanas norādījumus var atrast uz izstrādājuma iepakojuma.
3. �Lai panāktu ērtu stāvokli izstrādājuma ievietošanai, novietojiet vienu kāju nedaudz paceltā stāvoklī un nedaudz 
noliecieties uz priekšu vai nedaudz pietupieties.

4. �Lēnām ievietojiet izstrādājumu anālajā atverē vai makstī.	
Svarīgi: anālajā atverē ir divi muskuļu gredzeni, caur kuriem produktam jāiet cauri ievietošanas laikā. Lai 
ievietojiet izstrādājumu, neskatoties uz muskuļu saraušanos, rīkojieties lēni un uzmanīgi. Ja nepieciešams, 
pirms tam atslābiniet anālo atveri, veicot apļveida kustības ar pirkstu.

5. �Piesardzīgi pagrieziet krānu un ļaujiet, lai maksts vai anālais atveris ieplūst neliels daudzums remdena ūdens.	
Svarīgi: ūdens spiedienam apzināti jābūt nelielam, jo pārmērīgs ūdens spiediens var bojāt zarnu.  
Svarīgi: lai pasargātu jutīgo intīmo zonu no applaucēšanās, ūdens temperatūrai jābūt ne augstākais 
remdenai.

6. �Pirms iztukšošanās tualetē noturiet ūdeni ķermenī līdz 2 minūtēm.	
Svarīgi: Atkarībā no gremošanas var parādīties brūns ūdens vai izkārnījumi.

7. Atkārtojiet darbības, līdz ūdens iztek tīrs.

Kopšanas norādījumi
•	 Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm un dezinficējiet to ar 

izstrādājumam piemērotu dezinfekcijas šķīdumu. 
•	 Glabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Izvairieties no tiešiem saules stariem.
•	 Lai novērstu ķīmiskas reakcijas, uzglabājiet izstrādājumu atsevišķi, nevis kopā ar citiem izstrādājumiem, kas 

izgatavoti no dažādiem materiāliem.

Informācija par iznīcināšanu / Jūsu ieguldījums vides aizsardzībā
Izmetiet vecos izstrādājumus un iepakojumu saskaņā ar attiecīgās valsts tiesību aktiem. Atdaliet iepakojumu 
atbilstoši materiālam un izmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Neelektroniskos izstrādājumus var vienkārši izmest 
atlikušo atkritumu tvertnē.

LT  Informacija klientams
Saugokite visą šią informaciją, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio 
pakuotę, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminį, baterijas ir įkrovimą. Norėdami gauti 
daugiau informacijos, nuskaitykite QR kodą ant pakuotės.

Bendrosios saugos instrukcijos
•	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mažas dalis galima praryti.
•	 Gaminį naudokite tik geros fizinės būklės.
•	 Nenaudokite gaminio su kitais žmonėmis prieš jų valią. Naudokite tik dalyvaujančių asmenų sutikimu.
•	 Gaminį naudokite saugiai, kad išvengtumėte sužalojimų. Naudokite savo rizika.
•	 Jei asmuo turi kokių nors sveikatos problemų ar nuogąstavimų, prieš naudojant gaminį reikėtų pasitarti su 

gydytoju.
•	 Nenaudokite gaminio ant sergančios ar sudirgusios odos.
•	 Nedelsiant nutraukite naudojimą, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei 

simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.
•	 Norėdami išvengti ligų ir infekcijų, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
•	 Atidžiai perskaitykite informaciją ant gaminio pakuotės, kad išvengtumėte alerginių reakcijų (pvz., latekso).
•	 Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdžiai neveikia, perkaista ar turi matomų defektų.
•	 Neužšaldykite ir nekaitinkite gaminio.
•	 Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
•	 Nepripučiami pripučiami gaminiai neturi būti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotės.
•	 Gaminys netinka naudoti medicinoje.
•	 Negalima prisiimti atsakomybės už žalą ar nelaimingus atsitikimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo, jėgos 

panaudojimo, modifikacijų ir šių saugos instrukcijų nesilaikymo.

Prieš pirmą kartą naudojant
•	 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, nuvalykite jį šiltu vandeniu ir švelniu muilu.

Intymių dušų su pompa naudojimas

Kad įdėjimo metu nesusižeistumėte ar nenutrauktumėte sfinkterio raumens, prieš naudodami gaminį švelniai 
iš anksto ištempkite sfinkterio raumenis. Po kiekvieno analinio naudojimo kruopščiai išvalykite gaminį, prieš 
toliau naudodami jį vaginaliniu būdu.
1. �Gaminio paviršių patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.	

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.
2. �Pripildykite pompos rutuliuką kuo pilnesniu drungnu vandentiekio vandeniu. Venkite muilo, aliejų ar kitų kosmetikos 
priemonių.	
Svarbu: norint apsaugoti jautrią intymią vietą nuo nudegimo, vandens temperatūra turi būti ne aukštesnė 
kaip drungnas vanduo.

3. Uždėkite norimą priedą.
4. �Kad pasiektumėte patogią gaminio įdėjimo padėtį, vieną koją pastatykite šiek tiek pakeltoje padėtyje ir šiek tiek 
pasilenkite į priekį arba šiek tiek pritūpkite.

5. �Lėtai įkiškite gaminį į išangę arba makštį. 	
Svarbu: išangėje yra du raumenų žiedai, pro kuriuos gaminys turi prasiskverbti įvedant. Norėdami įkišti 
gaminį nepaisant raumenų susitraukimo, elkitės lėtai ir atsargiai. Jei reikia, prieš tai atpalaiduokite išangę 
atlikdami sukamuosius judesius pirštu.

6. Lėtai suspauskite pompos rutuliuką, kad visas turinys patektų į tiesiąją žarną arba makštį.
7. �Prieš išsituštindami į tualetą, vandenį sulaikykite iki 2 minučių.	

Svarbu: Priklausomai nuo virškinimo, gali atsirasti rudos spalvos vandens arba išmatų.
8. Veiksmus kartokite tol, kol vanduo išbėgs švarus.

Dušo žarnos priedų naudojimas
Kad įdėdami išvengtumėte sfinkterio raumens sužeidimo ar plyšimo, prieš naudodami gaminį švelniai iš 
anksto ištempkite sfinkterio raumenis. Po kiekvieno analinio naudojimo kruopščiai išvalykite gaminį, prieš 
toliau naudodami jį vaginaliniu būdu.
1. �Gaminio paviršių patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.	

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.
2. Užsukite gaminį ant dušo žarnos. Montavimo instrukcijas rasite ant gaminio pakuotės.
3. �Norėdami pasiekti patogią gaminio įdėjimo padėtį, vieną koją pastatykite šiek tiek pakeltoje padėtyje ir šiek tiek 
pasilenkite į priekį arba šiek tiek pritūpkite.

4. �Lėtai įkiškite gaminį į išangę arba makštį.	
Svarbu: išangėje yra du raumenų žiedai, pro kuriuos įkišant gaminį reikia praeiti. Norėdami įkišti gaminį 
nepaisant raumenų susitraukimo, elkitės lėtai ir atsargiai. Jei reikia, prieš tai atpalaiduokite išangę atlikdami 
sukamuosius judesius pirštu.

5. �Atsargiai užsukite čiaupą ir leiskite nedideliam kiekiui drungno vandens tekėti į makštį arba išangę.	
Svarbu: vandens slėgis turėtų būti sąmoningai nedidelis, nes per didelis vandens slėgis gali pažeisti 
žarnyną.  
Svarbu: norint apsaugoti jautrią intymią vietą nuo nudegimo, vandens temperatūra turi būti ne aukštesnė 
kaip drungnas vanduo.

6. �Prieš išsituštindami tualete, vandenį kūne palaikykite iki 2 minučių.	
Svarbu: Priklausomai nuo virškinimo, gali atsirasti rudo vandens arba išmatų.

7. Veiksmus kartokite tol, kol vanduo išbėgs švarus.

Priežiūros instrukcijos
•	 Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite šiltu vandeniu su švelniu muilu ir dezinfekuokite gaminiui tinkamu 

dezinfekciniu tirpalu. 
•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Venkite tiesioginių saulės spindulių.
•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais iš 

skirtingų medžiagų.

Šalinimo informacija / Jūsų indėlis į aplinkos apsaugą
Senus gaminius ir pakuotes utilizuokite vadovaudamiesi savo šalies teisės aktais. Atskirkite pakuotę pagal medžiagą 
ir išmeskite ją kartu su buitinėmis atliekomis. Neelektroninius gaminius galima tiesiog išmesti į likusių atliekų 
konteinerį.

PT  Informações para o cliente
Guarde todas estas informações para uma utilização segura e correcta. Guarde também a embalagem do 
produto, uma vez que contém instruções de funcionamento e informações sobre o produto, as pilhas e o 
recarregamento. Para mais informações, digitalize o código QR na embalagem.

Instruções gerais de segurança
•	 Manter fora do alcance das crianças, pois as peças pequenas podem ser engolidas.
•	 Utilizar o produto apenas se estiver em boas condições físicas.
•	 Não utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das 

pessoas envolvidas.
•	 Utilizar o produto de forma segura para evitar lesões. Utilizar por sua conta e risco.
•	 Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de saúde ou preocupação.
•	 Não utilizar o produto em pele doente ou irritada.
•	 Interromper imediatamente a utilização se ocorrer irritação desagradável da pele ou desconforto físico. Consultar 

um médico se os sintomas persistirem.
•	 Para evitar doenças e infecções, não transmitir o produto a terceiros.
•	 Ler atentamente as informações contidas na embalagem do produto para evitar reacções alérgicas (por exemplo, 

ao látex).
•	 Não utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visíveis.
•	 Não congelar ou aquecer o produto.
•	 O produto não é adequado para uso comercial.
•	 Não insuflar os produtos insufláveis para além do diâmetro indicado na embalagem.
•	 O produto não é adequado para utilização médica.
•	 Não se aceita qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por uma utilização incorrecta, pelo 

uso da força, por modificações e pelo incumprimento destas instruções de segurança.

Antes da primeira utilização
•	 Limpar o produto com água morna e sabão neutro antes de o utilizar pela primeira vez.

Utilização de duches íntimos com uma esfera de bomba
Para evitar lesões ou rupturas do músculo do esfíncter durante a inserção, esticar suavemente o músculo do 
esfíncter antes de utilizar o produto. Limpar bem o produto após cada utilização anal antes de o continuar 
a utilizar por via vaginal.
1. �Aplicar lubrificante suficiente na superfície do produto.	

Importante: Recomenda-se a utilização de um lubrificante à base de água.
2. �Encher a esfera da bomba o mais possível com água morna da torneira. Evitar sabão, óleos ou outros produtos 
cosméticos.	
Importante: Para proteger a zona íntima sensível de escaldões, a temperatura da água deve ser, no 
máximo, morna.

3. Colocar o acessório pretendido.
4. �Para conseguir uma posição confortável para introduzir o produto, coloque uma perna numa posição ligeiramente 
elevada e dobre-se ligeiramente para a frente ou agache-se ligeiramente.

5. �Introduzir lentamente o produto no ânus ou na vagina. 	
Importante: Existem dois anéis musculares no ânus pelos quais o produto tem de passar durante a 
inserção. Para inserir o produto apesar da contração muscular, proceda lenta e cuidadosamente. Se 
necessário, relaxar previamente o ânus, fazendo movimentos circulares com o dedo.

6. Apertar lentamente a bola da bomba para bombear todo o conteúdo para o reto ou a vagina.
7. �Mantenha a água no corpo durante 2 minutos, no máximo, antes de se esvaziar na sanita.	

Importante: Dependendo da digestão, pode ocorrer água castanha ou fezes.
8. Repita os passos até a água sair limpa.

Utilização de acessórios para mangueiras de duche
Para evitar lesões ou rasgões no músculo do esfíncter durante a inserção, estique suavemente o músculo 
do esfíncter antes de utilizar o produto. Limpe bem o produto após cada utilização anal antes de o continuar 
a utilizar por via vaginal.
1. �Aplicar lubrificante suficiente na superfície do produto.	

Importante: Recomenda-se a utilização de um lubrificante à base de água.
2. �Enrosque o produto na mangueira do chuveiro. As instruções de instalação podem ser encontradas na 
embalagem do produto.

3. �Para conseguir uma posição confortável para inserir o produto, coloque uma perna numa posição ligeiramente 
elevada e dobre-se ligeiramente para a frente ou agache-se ligeiramente.

4. �Introduzir lentamente o produto no ânus ou na vagina.	
Importante: Existem dois anéis musculares no ânus pelos quais o produto tem de passar durante a 
inserção. Para inserir o produto apesar da contração muscular, proceder lenta e cuidadosamente. Se 
necessário, relaxar previamente o ânus, fazendo movimentos circulares com o dedo.

5. �Abrir cuidadosamente a torneira e deixar entrar uma pequena quantidade de água morna na vagina ou no ânus.	
Importante: A pressão da água deve ser deliberadamente baixa, uma vez que uma pressão excessiva pode 
danificar o intestino.  
Importante: Para proteger a zona íntima sensível de escaldões, a temperatura da água deve ser, no 
máximo, morna.

6. �Mantenha a água no corpo durante 2 minutos, no máximo, antes de se esvaziar na sanita.	
Importante: Dependendo da digestão, pode ocorrer água ou fezes castanhas.

7. Repetir os passos até a água sair limpa.

Instruções de manutenção
•	 Limpe o produto após cada utilização com água morna e um sabão suave e desinfecte-o com uma solução 

desinfetante adequada ao produto. 
•	 Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. Evitar a luz solar direta.
•	 Para evitar reacções químicas, armazenar o produto separadamente e não em conjunto com outros produtos 

de materiais diferentes.

Informações sobre a eliminação / A sua contribuição para a proteção do ambiente
Eliminar os produtos e embalagens usados de acordo com a legislação nacional. Separe as embalagens de 
acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Os produtos não electrónicos podem ser 
simplesmente eliminados no contentor de resíduos.

RO  Informații pentru clienți
Păstrați toate aceste informații pentru o utilizare sigură și adecvată. De asemenea, păstrați ambalajul 
produsului, deoarece acesta conține instrucțiuni de utilizare și informații despre produs, baterii și 
reîncărcare. Pentru mai multe informații, scanați codul QR de pe ambalaj.

Instrucțiuni generale de siguranță
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor, deoarece părțile mici pot fi înghițite.
•	 Utilizați produsul numai dacă sunteți într-o condiție fizică bună.
•	 Nu utilizați produsul cu alte persoane împotriva voinței lor. Utilizați produsul numai cu acordul persoanelor 

implicate.
•	 Utilizați produsul în siguranță pentru a evita rănile. Utilizați produsul pe propriul risc.
•	 Înainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dacă o persoană are probleme de sănătate sau 

preocupări.
•	 Nu utilizați produsul pe pielea bolnavă sau iritată.
•	 Întrerupeți imediat utilizarea dacă apar iritații neplăcute ale pielii sau disconfort fizic. Consultați un medic dacă 

simptomele persistă.
•	 Pentru a evita îmbolnăvirile și infecțiile, nu transmiteți produsul unor terțe persoane.
•	 Citiți cu atenție informațiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reacțiile alergice (de ex. latex).
•	 Nu utilizați produsul dacă acesta este în mod evident nefuncțional, se supraîncălzește sau are defecte vizibile.
•	 Nu congelați sau încălziți produsul.
•	 Produsul nu este potrivit pentru utilizare comercială.
•	 Nu umflați produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
•	 Produsul nu este adecvat pentru uz medical.
•	 Nu poate fi acceptată nicio răspundere pentru daune sau accidente cauzate de utilizarea necorespunzătoare, 

utilizarea forței, modificări și nerespectarea acestor instrucțiuni de siguranță.

Înainte de prima utilizare
•	 Curățați produsul cu apă caldă și săpun blând înainte de a-l utiliza pentru prima dată.

Utilizarea suzetelor intime cu o bilă de pompare

Pentru a evita rănirea sau ruperea mușchiului sfincterian în timpul inserției, preîntindeți ușor mușchiul 
sfincterian înainte de a utiliza produsul. Curățați bine produsul după fiecare utilizare anală înainte de a 
continua să îl utilizați pe cale vaginală.
1. �Aplicați suficient lubrifiant pe suprafața produsului.	

Important: Se recomandă utilizarea lubrifiantului pe bază de apă.
2. �Umpleți sfera pompei cât mai mult posibil cu apă călduță de la robinet. Evitați săpunul, uleiurile sau alte produse 
cosmetice.	
Important: Pentru a proteja zona intimă sensibilă de arsuri, temperatura apei trebuie să fie cel mult călduță.

3. Montați atașamentul dorit.
4. �Pentru a obține o poziție confortabilă pentru introducerea produsului, așezați un picior într-o poziție ușor ridicată și 
aplecați-vă ușor în față sau ghemuiți-vă ușor.

5. �Introduceți încet produsul în anus sau vagin. 	
Important: Există două inele musculare în anus prin care produsul trebuie să treacă în timpul introducerii. 
Pentru a introduce produsul în ciuda contracției musculare, procedați încet și cu atenție. Dacă este 
necesar, relaxați anusul în prealabil făcând mișcări circulare cu degetul.

6. Strângeți încet bila pompei pentru a pompa întregul conținut în rect sau vagin.
7. �Mențineți apa în corp timp de până la 2 minute înainte de a vă goli în toaletă.	

Important: În funcție de digestie, este posibil să apară apă maro sau scaun.
8. Repetați pașii până când apa iese curată.

Utilizarea accesoriilor pentru furtunul de duș
Pentru a evita rănirea sau ruperea mușchiului sfincterian în timpul inserției, preîntindeți ușor mușchiul 
sfincterian înainte de a utiliza produsul. Curățați bine produsul după fiecare utilizare anală înainte de a 
continua să îl utilizați pe cale vaginală.
1. �Aplicați suficient lubrifiant pe suprafața produsului.	

Important: Se recomandă utilizarea lubrifiantului pe bază de apă.
2. Înșurubați produsul pe furtunul de duș. Instrucțiunile de instalare pot fi găsite pe ambalajul produsului.
3. �Pentru a obține o poziție confortabilă pentru introducerea produsului, așezați un picior într-o poziție ușor ridicată și 
aplecați-vă ușor în față sau ghemuiți-vă ușor.

4. �Introduceți încet produsul în anus sau vagin.	
Important: Există două inele musculare în anus prin care produsul trebuie să treacă în timpul introducerii. 
Pentru a introduce produsul în ciuda contracției musculare, procedați încet și cu atenție. Dacă este 
necesar, relaxați anusul în prealabil făcând mișcări circulare cu degetul.

5. �Deschideți cu atenție robinetul și lăsați o cantitate mică de apă călduță să curgă în vagin sau anus.	
Important: Presiunea apei trebuie menținută în mod deliberat scăzută, deoarece presiunea excesivă a apei 
poate deteriora intestinul.  
Important: Pentru a proteja zona intimă sensibilă de arsuri, temperatura apei trebuie să fie cel mult călduță.

6. �Mențineți apa în corp timp de până la 2 minute înainte de a vă goli în toaletă.	
Important: În funcție de digestie, poate apărea apă sau scaun maro.

7. Repetați pașii până când apa iese curată.

Instrucțiuni de îngrijire
•	 Curățați produsul după fiecare utilizare cu apă caldă și un săpun blând și dezinfectați-l cu o soluție dezinfectantă 

potrivită pentru produs. 
•	 Păstrați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Evitați lumina directă a soarelui.
•	 Pentru a preveni reacțiile chimice, depozitați produsul separat și nu împreună cu alte produse fabricate din 

materiale diferite.

Informații privind eliminarea / Contribuția dvs. la protecția mediului
Eliminați produsele și ambalajele vechi în conformitate cu legislația națională. Separați ambalajele în funcție de 
material și eliminați-le împreună cu deșeurile menajere. Produsele neelectronice pot fi aruncate pur și simplu în 
coșul de gunoi rezidual.

SK  Informácie pre zákazníkov
Všetky tieto informácie uchovávajte pre bezpečné a správne používanie. Uchovajte si aj obal výrobku, 
pretože obsahuje návod na obsluhu a informácie o výrobku, batériách a dobíjaní. Ďalšie informácie získate 
naskenovaním QR kódu na obale.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	 Uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé časti sa môžu prehltnúť.
•	 Výrobok používajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondícii.
•	 Nepoužívajte výrobok s inými osobami proti ich vôli. Používajte len so súhlasom zúčastnených osôb.
•	 Výrobok používajte bezpečne, aby ste sa vyhli zraneniu. Výrobok používajte na vlastné riziko.
•	 Ak má osoba akékoľvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred použitím výrobku poradiť s lekárom.
•	 Výrobok nepoužívajte na chorú alebo podráždenú pokožku.
•	 Okamžite prerušte používanie, ak sa vyskytne nepríjemné podráždenie pokožky alebo fyzický diskomfort. Ak 

príznaky pretrvávajú, poraďte sa s lekárom.
•	 Aby ste predišli ochoreniu a infekcii, neprenášajte výrobok na tretie osoby.
•	 Pozorne si prečítajte informácie na obale výrobku, aby ste predišli alergickým reakciám (napr. na latex).
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je zjavne nefunkčný, prehrieva sa alebo má viditeľné chyby.
•	 Výrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
•	 Výrobok nie je vhodný na komerčné použitie.
•	 Nafukovacie výrobky nenafukujte nad priemer uvedený na obale.
•	 Výrobok nie je vhodný na lekárske použitie.
•	 Za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym používaním, použitím sily, úpravami a nedodržaním týchto 

bezpečnostných pokynov nemožno prevziať žiadnu zodpovednosť.

Pred prvým použitím
•	 Pred prvým použitím výrobok očistite teplou vodou a jemným mydlom.

Používanie intímnych dúšok s guľôčkovou pumpičkou
Aby ste predišli poraneniu alebo natrhnutiu svalu zvierača počas zavádzania, pred použitím výrobku si 
jemne vopred natiahnite sval zvierača. Po každom análnom použití výrobok dôkladne očistite a až potom 
pokračujte v jeho vaginálnom používaní.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatočné množstvo lubrikantu.	

Dôležité: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.
2. �Naplňte guľôčku pumpy čo najviac vlažnou vodou z vodovodu. Vyhnite sa mydlu, olejom alebo iným kozmetickým 
prípravkom.	
Dôležité: Na ochranu citlivej intímnej oblasti pred obarením by mala byť teplota vody maximálne vlažná.

3. Nasaďte požadovaný nadstavec.
4. �Aby ste dosiahli pohodlnú polohu na vkladanie výrobku, jednu nohu umiestnite do mierne zdvihnutej polohy a 
mierne sa predkloňte dopredu alebo si mierne drepnite.

5. �Výrobok pomaly zavádzajte do konečníka alebo vagíny. 	
Dôležité: V konečníku sú dva svalové krúžky, ktorými musí výrobok pri zavádzaní prejsť. Ak chcete výrobok 
zaviesť napriek svalovej kontrakcii, postupujte pomaly a opatrne. Ak je to potrebné, vopred uvoľnite 
konečník krúživými pohybmi prstom.

6. Pomaly stláčajte guľôčku pumpy, aby ste celý obsah napumpovali do konečníka alebo vagíny.
7. �Pred vyprázdnením na toalete zadržte vodu v tele až na 2 minúty.	

Dôležité: V závislosti od trávenia sa môže objaviť hnedá voda alebo stolica.
8. Kroky opakujte, kým voda nevytečie čistá.

Používanie nástavcov na sprchovú hadicu
Aby ste predišli poraneniu alebo natrhnutiu svalu zvierača počas zavádzania, pred použitím výrobku si 
jemne vopred natiahnite sval zvierača. Po každom análnom použití výrobok dôkladne očistite a až potom 
pokračujte v jeho vaginálnom používaní.
1. �Na povrch výrobku naneste dostatočné množstvo lubrikantu.	

Dôležité: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.
2. Naskrutkujte výrobok na sprchovú hadicu. Pokyny na inštaláciu nájdete na obale výrobku.
3. �Na dosiahnutie pohodlnej polohy na zavedenie výrobku umiestnite jednu nohu do mierne zdvihnutej polohy a 
mierne sa predkloňte dopredu alebo si mierne drepnite.

4. �Výrobok pomaly zavádzajte do konečníka alebo vagíny.	
Dôležité: V konečníku sú dva svalové krúžky, ktorými musí výrobok pri zavádzaní prejsť. Ak chcete výrobok 
zaviesť napriek svalovej kontrakcii, postupujte pomaly a opatrne. Ak je to potrebné, vopred uvoľnite 
konečník krúživými pohybmi prstom.

5. �Opatrne otočte kohútikom a nechajte do pošvy alebo konečníka vtekať malé množstvo vlažnej vody.	
Dôležité: Tlak vody by mal byť zámerne nízky, pretože nadmerný tlak vody môže poškodiť črevo.  
Dôležité: Na ochranu citlivej intímnej oblasti pred obarením by mala byť teplota vody maximálne vlažná.

6. �Pred vyprázdnením sa do toalety zadržte vodu v tele až na 2 minúty.	
Dôležité: V závislosti od trávenia sa môže objaviť hnedá voda alebo stolica.

7. Kroky opakujte, kým voda nevyjde čistá.

Pokyny na starostlivosť
•	 Po každom použití výrobok vyčistite teplou vodou a jemným mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekčným roztokom 

vhodným pre tento výrobok. 
•	 Výrobok uchovávajte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vyhnite sa priamemu slnečnému žiareniu.
•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte oddelene a nie spolu s inými výrobkami z rôznych 

materiálov.

Informácie o likvidácii / Váš príspevok k ochrane životného prostredia
Staré výrobky a obaly zlikvidujte v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi. Obaly rozdeľte podľa materiálu 
a zlikvidujte ich spolu s domovým odpadom. Neelektronické výrobky môžete jednoducho vyhodiť do koša na 
zvyškový odpad.

SL  Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalažo izdelka, saj vsebuje navodila 
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za več informacij preberite kodo QR na embalaži.

Splošna varnostna navodila
•	 Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
•	 Izdelek uporabljajte le, če ste v dobri telesni kondiciji.
•	 Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
•	 Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poškodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.
•	 Če ima oseba kakršne koli zdravstvene težave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z 

zdravnikom.
•	 Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdraženi koži.
•	 Če se pojavi neprijetno draženje kože ali fizično nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Če simptomi ne izzvenijo, 

se posvetujte z zdravnikom.
•	 Da bi se izognili boleznim in okužbam, izdelka ne prenašajte tretjim osebam.
•	 Pozorno preberite informacije na embalaži izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
•	 Izdelka ne uporabljajte, če očitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.
•	 Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.
•	 Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.
•	 Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalaži.
•	 Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.
•	 Za poškodbe ali nesreče, ki so posledica nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupoštevanja teh 

varnostnih navodil, ni mogoče prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo
•	 Pred prvo uporabo izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom.

Uporaba intimnih tušev s črpalno kroglico
Da bi se izognili poškodbam ali raztrganinam mišice sfinktra med vstavljanjem, pred uporabo izdelka nežno 
raztegnite mišico sfinktra. Po vsaki analni uporabi izdelek temeljito očistite, preden nadaljujete z vaginalno 
uporabo.
1. �Na površino izdelka nanesite dovolj lubrikanta.	

Pomembno: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
2. �Črpalno kroglo čim bolj napolnite z mlačno vodo iz pipe. Izogibajte se milu, oljem ali drugim kozmetičnim izdelkom.	

Pomembno: Za zaščito občutljivega intimnega predela pred opeklinami mora biti temperatura vode 
kvečjemu mlačna.

3. Namestite želeni nastavek.

4. �Da bi dosegli udoben položaj za vstavljanje izdelka, postavite eno nogo v rahlo dvignjen položaj in se rahlo nagnite 
naprej ali rahlo pokrčite.

5. �Izdelek počasi vstavite v anus ali vagino. 	
Pomembno: V anusu sta dva mišična obroča, skozi katera mora izdelek med vstavljanjem iti. Če želite 
izdelek vstaviti kljub krčenju mišic, nadaljujte počasi in previdno. Če je potrebno, anus predhodno sprostite 
s krožnimi gibi s prstom.

6. Počasi stisnite kroglico črpalke, da vso vsebino črpate v danko ali nožnico.
7. �Preden se izpraznite v stranišču, zadržite vodo v telesu do 2 minuti.	

Pomembno: Glede na prebavo se lahko pojavi rjava voda ali blato.
8. Korake ponavljajte, dokler voda ne priteče čista.

Uporaba nastavkov za cev za prhanje
Da bi se med vstavljanjem izognili poškodbam ali pretrganju mišice sfinktra, pred uporabo izdelka nežno 
raztegnite mišico sfinktra. Po vsaki analni uporabi izdelek temeljito očistite, preden nadaljujete z vaginalno 
uporabo.
1. �Na površino izdelka nanesite dovolj lubrikanta.	

Pomembno: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
2. Izdelek privijte na cev za prhanje. Navodila za namestitev najdete na embalaži izdelka.
3. �Da bi dosegli udoben položaj za vstavljanje izdelka, postavite eno nogo v rahlo dvignjen položaj in se rahlo sklonite 
naprej ali rahlo pokrčite.

4. �Izdelek počasi vstavite v anus ali vagino.	
Pomembno: V anusu sta dva mišična obroča, skozi katera mora izdelek med vstavljanjem iti. Če želite 
izdelek vstaviti kljub krčenju mišic, nadaljujte počasi in previdno. Če je potrebno, anus predhodno sprostite 
s krožnimi gibi s prstom.

5. �Previdno zavrtite pipo in dovolite, da v nožnico ali anus priteče majhna količina mlačne vode.	
Pomembno: Tlak vode mora biti namenoma nizek, saj lahko previsok pritisk vode poškoduje črevo.  
Pomembno: Za zaščito občutljivega intimnega predela pred opeklinami mora biti temperatura vode 
kvečjemu mlačna.

6. �Preden se izpraznite v stranišču, zadržite vodo v telesu do 2 minuti.	
Pomembno: Glede na prebavo se lahko pojavi rjava voda ali blato.

7. Korake ponavljajte, dokler voda ne pride ven čista.

Navodila za nego
•	 Po vsaki uporabi izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkužite z raztopino razkužila, ki je primerna 

za izdelek. 
•	 Izdelek hranite v čistem, hladnem in suhem prostoru. Izogibajte se neposredni sončni svetlobi.
•	 Da bi preprečili kemične reakcije, izdelek shranjujte ločeno in ne skupaj z drugimi izdelki iz različnih materialov.

Informacije o odstranjevanju / vaš prispevek k varstvu okolja
Stare izdelke in embalažo odstranite v skladu z nacionalno zakonodajo. Embalažo ločite glede na material in jo 
odvrzite med gospodinjske odpadke. Neelektronske izdelke lahko preprosto odvržete v zabojnik za preostale 
odpadke.

HU  Ügyfél információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében őrizze meg ezeket az információkat. Őrizze meg a termék 
csomagolását is, mivel az tartalmazza a kezelési utasításokat és a termékkel, az akkumulátorokkal és az 
újratöltéssel kapcsolatos információkat. További információkért szkennelje be a csomagoláson található 
QR-kódot.

Általános biztonsági utasítások
•	 Gyermekektől elzárva tartandó, mivel az apró részek lenyelhetők.
•	 Csak akkor használja a terméket, ha jó fizikai állapotban van.
•	 Ne használja a terméket más emberekkel együtt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével használja.
•	 Használja a terméket biztonságosan a sérülések elkerülése érdekében. Használja saját felelősségére.
•	 A termék használata előtt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek bármilyen egészségügyi problémája vagy aggálya 

van.
•	 Ne használja a terméket beteg vagy irritált bőrön.
•	 Azonnal hagyja abba a használatát, ha kellemetlen bőrirritáció vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a 

tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvoshoz.
•	 A betegségek és fertőzések elkerülése érdekében ne adja át a terméket harmadik személyeknek.
•	 Az allergiás reakciók (pl. latex) elkerülése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolásán található 

információkat.
•	 Ne használja a terméket, ha az nyilvánvalóan nem működik, túlmelegszik vagy látható hibái vannak.
•	 Ne fagyassza le és ne melegítse fel a terméket.
•	 A termék nem alkalmas kereskedelmi felhasználásra.
•	 Ne fújja fel a felfújható terméket a csomagoláson feltüntetett átmérőnél nagyobbra.
•	 A termék nem alkalmas orvosi használatra.
•	 Nem vállalható felelősség a nem rendeltetésszerű használatból, erőszakos használatból, módosításokból és a 

jelen biztonsági utasítások be nem tartásából eredő károkért vagy balesetekért.

Első használat előtt
•	 Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal.

Az intimduhák használata szivattyúgolyóval
A behelyezés során a záróizom sérülésének vagy szakadásának elkerülése érdekében a termék használata 
előtt óvatosan előfeszítse a záróizmot. Minden anális használat után alaposan tisztítsa meg a terméket, 
mielőtt vaginálisan folytatná a használatát.
1. �Vigyen fel elegendő síkosítót a termék felületére.	

Fontos: Vízalapú síkosító használata ajánlott.
2. �Töltse meg a pumpagömböt a lehető legteljesebbre langyos csapvízzel. Kerülje a szappant, olajokat vagy más 
kozmetikai termékeket.	
Fontos: Az érzékeny intim terület leforrázástól való védelme érdekében a víz hőmérséklete legfeljebb 
langyos lehet.

3. Szerelje fel a kívánt tartozékot.
4. �A termék behelyezéséhez kényelmes pozíció elérése érdekében helyezze egyik lábát kissé felemelt helyzetbe, és 
hajoljon kissé előre, vagy guggoljon le kissé.

5. �Lassan vezesse be a terméket a végbélnyílásába vagy a hüvelyébe. 	
Fontos: A végbélnyílásban két izomgyűrű található, amelyeken a terméknek a behelyezés során át kell 
haladnia. Ahhoz, hogy a terméket az izomösszehúzódás ellenére is be tudja vezetni, lassan és óvatosan 
haladjon. Ha szükséges, előzetesen lazítsa el végbélnyílását az ujjával végzett körkörös mozdulatokkal.

6. Lassan nyomja össze a pumpagolyót, hogy a teljes tartalmat a végbélbe vagy a hüvelybe pumpálja.
7. �Tartsa a vizet a testében legfeljebb 2 percig, mielőtt a WC-ben kiürülne.	

Fontos: Az emésztéstől függően előfordulhat barna víz vagy széklet.
8. Ismételje a lépéseket, amíg a víz tiszta nem lesz.

A zuhanycső tartozékok használata
A behelyezés során a záróizom sérülésének vagy szakadásának elkerülése érdekében a termék használata 
előtt óvatosan előfeszítse a záróizmot. Minden anális használat után alaposan tisztítsa meg a terméket, 
mielőtt vaginálisan folytatná a használatát.
1. �Vigyen fel elegendő síkosítót a termék felületére.	

Fontos: Vízalapú síkosító használata ajánlott.
2. Csavarja a terméket a zuhanytömlőre. A szerelési útmutató a termék csomagolásán található.
3. �A termék behelyezéséhez kényelmes pozíció elérése érdekében helyezze egyik lábát kissé felemelt helyzetbe, és 
hajoljon kissé előre, vagy guggoljon le kissé.

4. �Lassan vezesse be a terméket a végbélnyílásába vagy a hüvelyébe.	
Fontos: A végbélnyílásban két izomgyűrű található, amelyeken a terméknek a behelyezés során át kell 
haladnia. Ahhoz, hogy a terméket az izomösszehúzódás ellenére is be tudja vezetni, lassan és óvatosan 
haladjon. Ha szükséges, előzetesen lazítsa el végbélnyílását az ujjával végzett körkörös mozdulatokkal.

5. �Óvatosan nyissa meg a csapot, és engedjen egy kis mennyiségű langyos vizet a hüvelybe vagy a végbélnyílásba.	
Fontos: A víznyomást szándékosan alacsonyan kell tartani, mivel a túlzott víznyomás károsíthatja a beleket. 
Fontos: Az érzékeny intim terület leforrázástól való védelme érdekében a víz hőmérséklete legfeljebb 
langyos lehet. 

6. �Tartsa a vizet a testében legfeljebb 2 percig, mielőtt a WC-ben kiürülne.	
Fontos: Az emésztéstől függően előfordulhat barna víz vagy széklet.

7. Ismételje a lépéseket, amíg a víz tiszta nem lesz.

Ápolási utasítások
•	 Minden használat után tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal, majd fertőtlenítse a termékhez 

megfelelő fertőtlenítő oldattal. 
•	 Tartsa a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. Kerülje a közvetlen napfényt.
•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében a terméket külön tárolja, és ne tárolja más, különböző anyagokból készült 

termékekkel együtt.

Ártalmatlanítási információk / Az Ön hozzájárulása a környezetvédelemhez
A régi termékeket és csomagolásokat a nemzeti jogszabályoknak megfelelően ártalmatlanítsa. Válassza szét a 
csomagolást anyag szerint, és a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. A nem elektronikus termékeket egyszerűen a 
maradék hulladékgyűjtőbe lehet dobni.

*	Gilt nur für elektrisch 	
betriebene Artikel. /	
Only applies to electronically 	
operated products.

* * *

Raccolta differenziata dei rifiuti. 	
Controlla le linee guida del 	
tuo comune.
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